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PRAVICA
G L A SIL O  K O M U N I S T I Č N E  P A R T I J E  S L O V E N I J E

Da bi ta osnutek ustave povsem ustrezal 
željam, m išljenju in razpoloženju širokih  
plasti naših narodov, bo dan ljudstvu v 

javno razpravo.
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Osnutek ustave 
Federativne ljudske republike Jugoslavije

Smisel in pomen osnutka ustave 
Federativne ljudske republike Jugoslavije 
in zakaj bo predložen vsemu Sjudstvu 

v javno razpravo
i.

Naši narodi so 11. ♦ novembra 1945 
izvolili z veliko večino oba doma ustavo­
dajne skupščine, ki ima nalogo spre­
jeti temeljni zakon, ustavo naše države. 
Ministrstvo za konstituanto, ki je bilo po­
oblaščeno, da pripravi sklicanje in delo 
ustavodajne skupščine, je poverilo posve­
tovalni komisiji strokovnjakov nalogo, da 
izdela osnutek ustave nove Jugoslavije. 
Ministrstvo za konstituanto je izdelani 
osnutek proučilo. Na podlagi tega osnutka 
je izdelalo načrt, na katerega je načelno 
pristala tudi zvezna vlada. Spričo tega je 
ta osnutek predlog ustave FLRJ, ki ga 
bo zvezna vlada predložila ustavodajni 
skupščini. Da bi ta osnutek ustave po­
vsem ustrezal željam, mišljenju in raz­
položenju širokih plasti naših narodov, 
se je po odobritvi zvezne vlade, ministr­
stvo za konstituanto odločilo, da ga da 
ljudstvu v javno razpravo in da zbere 
vse pripombe, predloge in mnenja tako 
glede njegove vsebine kakor tudi njegove 
oblike.

II.
Da bi se ta razprava o ustavi pravilno 

in koristno razvijala, je treba poudariti 
glavna načela, ki so bila podlaga osnutku 
ustave in ki kažejo njegov splošni smisel 
in pomen.

1. Ves osnutek je izdelan s predpo­
stavko, da ustava ni in ne sme biti 
program in deklaracija, niti ne predvide­
vanje tega, kar naj bi v bodočnosti bilo 
ali kar bo. Ustava je v bistvu pravna 
registracija družbene, gospodarske in po­
litične stvarnosti države- Zato je ta osnu­
tek ustave nove Jugoslavije v bistvu 
pravna slika naše nove družbene in po­
litične stvarnosti oziroma potrdilno in 
pravno oblikovanje vseh velikih in po­
membnih sprememb, ki so se zgodile v 
življenju naših narodov, ter pravno ob­
likovanje pridobitev, ki so bile izvojevane 
v težki in zmagoviti osvobodilni borbi 
naših narodov.

Toda ustava ni in ne more biti statič­
na pravna slika doseženih sprememb in 
pridobitev naše stvarnosti. Zato vsebuje 
osnutek ustave organizacijske okvire ter 
potrebne pravne pogoje in oblike za pra­
vilen in neizogiben razvoj nastalih spre­
memb in pridobitev naše stvarnosti.

2. Nihče ne more tajiti, da so se v 
odnosih med našimi narodi izvršile v 
državnem organizmu bistvene izpremem- 
be. Iz države neenakih in zatiranih na­
rodov je ustvarjena svobodna skupnost 
enakopravnih narodov. Zato osnutek usta­
ve pravno potrjuje novo državo kot pro­
stovoljno skupnost enakopravnih narodov, 
v kateri je narodnostno vprašanje na pod­
lagi svobodne samoodločbe naših narodov 
popolnoma rešeno. Državna organizacija, 
ki omogoča in izraža skupnost naših ena­
kopravnih narodov — ki so svobodno 
izrazili svojo voljo, da ostanejo združeni 
— je zvezna država, federativna ljudska 
republika Jugoslavija, v kateri ljudske 
republike, ki to državo sestavljajo, uživa­
jo osnovne suverene pravice, omejene 
samo po tistih pravicah, ki so jih same 
prostovoljno prenesle na skupne zvezne 
organe državne oblasti ir. državne uprave.

3. V osnutku so pravno izražena osnov­
na načela gospodarskega in družbenega 
življenja. Po tem se naš osnutek ustave 
razlikuje od večine obstoječih ustav, ki 
vsebuje v glavnem samo določitev po­
litičnega in pravnega reda. V socialno 
gospodarskem življenju naše države so 
nastale resne spremembe že s tem, da 
je bila oblast iztrgana iz rok izkorišče­
valskih skupin in je prešla v roke osnov­
nih ljudskih množic, t. j. delovnega ljud­
stva. Tako sta močni državni in v zvezi 
z njim tudi zadružni gospodarski sektor 
dobila posebno vlogo, povsem drugačno, 
kot sta jo imela v sistemu oblasti in po­
litičnih razmerah stare Jugoslavije. V no­
vih, spremenjenih političnih odnosih dr­
žavni in zadružni gospodarski sektor ne 
omogočata samo naši ljudski državi iz­
vajanje splošnega gospoda; skega načrta, 
ki je nujen v razdobju obnove in racio­
nalno ter napredno gospodarstvo, temveč 
nudita tudi podlago za ohranitev ter utr­
ditev demokratične oblasti in za obrambo 
neodvisnosti države. To pomeni, da se 
osnutek ustave FLRJ ne omejuje na for­
malno proglasitev demokracije in okrasi­
tev besedila s formalnimi državljanski­
mi pravicami, kakor je to navadno v 
ustavah mnogih drugih držav. Naš osnu­
tek seveda priznava in potrjuje vse osnov­
ne pravice državljanov, tako osebne kakor 
politične, toda hkrati nudi tudi politične in 
materialne pogoje, da ljudstvo po svojih 
predstavniških organih ne samo voli, 
temveč tudi resnično izvršuje oblast, dr­
žavljanom pa nudi vsa v tem zgodovin­
skem razdobju možna materialna in dru­

ga sredstva, da se lahko dejansko po­
služujejo svojih državljanskih pravic za 
obrambo dosedanjih in za razvoj novih 
demokratičnih, socialnih in nacionalnih 
pridobitev-

4. Odnos med ljudstvom in oblastjo 
se je v novi Jugoslaviji spremenil tako, 
da med njima ni več nasprotij, temveč 
vlada politična in organizacijska enotnost. 
Oblast v FLRJ izhaja iz ljudstva in pri­
pada ljudstvu. Ljudstvo izvršuje oblast 
po svobodno izvoljenih zastopnikih držav­
ne oblasti. Ta bistveno spremenjena ob­
last je izražena v novih organizacijskih 
oblikah, t. j. v narodnih odborih krajev, 
mest, okrajev, okrožij, oblasti in avto­
nomnih oblasti, v narodnih skupščinah 
avtonomnih pokrajin republik in Narod­
ni skupščini FLRJ. V novi državi ni in 
ne more biti drugih organov oblasti ra­
zen teh. Po izboru in bistvu je državna 
oblast ljudska oblast. Zato osnutek naše 
ustave samo potrjuje to in takšno orga­
nizacijo državne oblasti v Federativni 
ljudski republiki Jugoslaviji.

5. Osnovno načelo državne organizaci­
je je načelo enotnosti oblasti. Enotna 
ljudska oblast je osredotočena v pred­
stavniških organih državne oblasti, ki 
jih ljudstvo voli in nadzira in ki jih 
ima pravico — po predpisanem zakon­
skem postopku — tudi odpoklicati. V teh 
organih so poosebljene in združene vse 
funkcije oblasti. Funkcija državne upra­
ve je izročena v pristojnost izvršnim in 
naredbodajnim organom, vladam in iz­
vršnim odborom, ki so izvoljeni in od­
govorni edinim nosilcem državne oblasti, 
skupščinam in narodnim odborom. Organi 
državne oblasti, skupščine ali narodni od­
bori, volijo tudi sodišča, ki jim poverjajo 
samostojno razsojanje, kot edino funkcijo 
državne oblasti.

Ta enotnost oblasti je omogočena s 
tem, ker je v ljudskem življenju nove 
Jugoslavije ustvarjena gospodarska in 
politična zveza med osnovnimi ljudskimi 
množicami — med delavstvom, kmečkim 
prebivalstvom, napredno inteligenco in 
delovnimi srednjimi sloji- S tem, da je 
državni organizaciji izražena enotnost 
osnovnih ljudskih množic, je Federativna 
ljudska republika Jugoslavija ljudska dr­
žava in tvori nov tip resnične ljudske 
demokracije. V vsej organizaciji naše 
nove države je osnutek ustave dosledno 
izvedel to načelo enotnosti oblasti od 
zveznih organov pa do krajevnih organov 
državne oblasti.

6. Naš osnutek ustave se odlikuje z 
vrsto novih in pomembnih ustanov, ki so 
značilnost in orožje ljudske demokracije, 
Predvsem: potrjena je republikanska ob­
lika države kot neobhodno potreben po­
goj in posledica federacije in demokra­
cije. Dalje: cerkev je ločena od države. 
Tako se cerkvi zagotavlja pravica izvrše­
vanja verskih obredov, vsem državljanom 
pa svoboda vesti in veroizpovedi. Dalje, 
osnutek ustave proglaša in jamči tako 
z organizacijo ljudske oblasti kakor tudi 
z gmotnimi in zakonskimi sredstvi osnov­
ne državljanske pravice, in sicer ne le 
osebnih in političnih, temveč tudi social­
ne in kulturne pravice. Končno naš osnu­
tek ustave iz predpostavke, da ljudska 
država je in mora biti tudi pravna država, 
potrjuje, da morejo biti vsi organi držav­
ne oblasti podvrženi ustavi in zakonom, 
vsi organi državne uprave pa so podreje­
ni zakonom. Razen tega so sodišča, ki 
jim je poverjena zaščita zakonov in pra­
vic, izvoljena, ljudska po svojem značaju, 
neodvisna in podrejena samo zakonom. 
Javno tožilstvo, čigar naloga je, da nad­
zira strogo izvajanje zakonov pri vseh 
organih državne uprave in vseh držav­
ljanih FLRJ, ima vsa potrebna sredstva, 
da zagotovi varovanje zakonitosti in spo­
štovanje zakonov ter pravic državljanov 
tako od strani organov državne uprave 
kakor tudi vseh javnih uslužbencev ter 
vseh državljanov.

7. Končno, največji odliki osnutka 
ustave FLRJ sta zagotovljena pravica in 
svoboda ustavam naših ljudskih republik, 
da v okviru svoje suverenosti in pristoj­
nosti izdelajo svojo organizacijo v skladu 
s posebnostmi posameznih narodov in 
ljudskih republik. Toda ta pravica, ki 
ljudskim republikam potrjuje samostoj­
nost pri sprejetju njihovih ustav, ni 
oslabila enotnosti in moči skupnosti na- 
jiih narodov, Federativne ljudske repub­
like Jugoslavije.

III.
Predložitev tega osnutka ustave v 

široko ljudsko razpravo in javni pretres 
še pred končnim sklepom ustavodajne 
skupščine ima namen, nuditi našim dr­
žavljanom priliko, da svobodno povedo 
svoje mnenje o vseh vprašanjih temelj-

PRVI DEL

Osnovna načela
Prvo poglavje.

Federativna ljudska republika 
Jugoslavija

Člen 1.
Federativna ljudska republika Jugo­

slavija je zvezna ljudska država repu­
blikanske oblike, skupnost enakopravnih 
narodov, ki so svobodno izrazili svoio 
voljo, da ostanejo združeni v Jugosla­
viji.

Člen 2.
Federativno ljudsko republiko Jugo­

slavijo sestavljajo: ljudska republika Sr­
bija, ljudska republika Hrvatska, ljud­
ska republika Slovenija, ljudska repu­
blika Bosna in Hercegovina, ljudska re­
publika Makedonija in ljudska republika 
Črna gora.

Ljudska republika Srbija ima v svo­
jem sestavu avtonomno pokrajino Voj­
vodino in avtonomno Kosovsko-Metohij- 
sko oblast.

Člen 3.
Državni grb Federativne ljudske re­

publike Jugoslavije predstavlja polje, ki 
ga obrobljata dva snopa žitnega klasja. 
Snopa Sta spodaj zvezana s trakom, na 
katerem je vpisan datpm »29. XI. 
1945«. Med vrhovoma klasja je petero­
kraka zvezda. Sredi polja je pet bakel,

postavljenih poševno, katerih zublji se 
stikajo v sijajen plamen.

Člen 4.
Državna zastava Federativne ljudske 

republike Jugoslavije je sestavljena iz 
treh barv: modre, bele in rdeče, z rdečo 
peterokrako zvezdo v sredini. Razmerje 
širine in dolžine zastave je ena proti 
dve. Barve zastave leže vodoravno od 
zgoraj in sicer v sledečem redu: modro, 
belo in rdeče. Vsaka bakva zavzema eno 
tretjino višine zastave. Zvezda ima pra­
vilno peterokrako obliko, je rdeča in 
obrobljena z zlatom (z rumenim ro­
bom). Središče zvezde se krije s točko, 
v kateri se sekajo diagonale zastave. 
Gornji krak zvezde pride do polovice 
modre barve zastave, tako da dobivajo 
dolnji kraki zvezde odgovarjajoče mesto 
v rdeči barvi zastava

Člen 5.
Glavn0 mesto Federativne ljudske 

republike je Beograd.
Drugo poglavje.

Ljudska oblast
Člen 6.

V Federativni ljudski republiki Ju­
goslaviji izhaja vsa oblast iz ljudstva in 
je v rokah ljudstva.

Ljudstvo izvršuje svojo oblast preko 
svobodno izvoljenih predstavniških or-

■

Grb Federativne ljudske republike Jugoslavije

nega zakona naše nove države. Poleg 
tega, da so državljani svobodno volili 
in izvolili svoje predstavnike v oba doma 
ustavodajne skupščine, imajo ponovno 
možnost, da izrazijo svojo voljo in svoje 
poglede na osnovna načela in konkretno 
organizacijo Federativne ljudske republi­
ke, Jugoslavije- Razen tega neposrednega 
sodelovanja pri ustvarjanju naše nove 
ustave morejo vplivati tudi na svoje 
predstavnike, na narodne poslance obeh 
domov ustavodajne skupščine, ki so po 
načelih naše demokracije vedno odgovor­
ni ljudstvu, ki jih je izvolilo. Ministrstvo 
za konstituanto poziva ob tej priliki vse 
naše državljane, vse politične, družbene, 
znanstvene, strokovne in druge organiza­
cije ter ustanove naše države, naj po­
šiljajo svoje pripombe, predloge in misli 
glede tega osnutka ustave. Vsa mnenja 
naj pošiljajo neposredno ministrstvu za 
konstituanto, ulica Miloša Velikega št. 12. 
Beograd, ali posredno po naših listih in 
časopisih kakor tudi po oddelkih za 
ustavna vprašanja pri predsedstvih vsake 
ljudske republike. Mnenja morejo biti 
posamezna ali skupna, lahko so izražena 
pismeno ali javno na zborovanjih, konfe­
rencah in sestankih državljanov. Morejo 
se nanašati na vsa vprašanja v zvezi z 
ustavo, ki so s tem osnutkom zajeta 
ali ne.

Ta razprava o ustavi mora biti res­
nično splošna ter vseljudska. V nji mo­

rajo sodelovati ne le intelektualci, delavci 
in državljani po mestih, temveč tudi 
moški in ženske v najbolj oddaljenih 
vaseh naše države. Sleherni državljan 
Federativne ljudske republike Jugoslavije 
ima pravico in dolžnost, da pove svoje 
mnenje o tem osnutku ustave, zakaj te­
meljni zakon naše države mora biti verna 
slika naše stvarnosti ter popoln izraz 
volje naših ljftdskih množic.

Hkrati pozivamo ob tej priliki uredni­
štva vseh naših listov in časopisov, da 
posvečajo čim več prostora tej ljudski 
razpravi in pošiljajo ministrstvu za kon­
stituanto vse predloge državljanov, ki jim 
bodo poslani. Prav tako apeliramo tudi 
na vse politične, družbene in druge orga­
nizacije, da prirejajo javne sestanke za 
razpravljanje o ustavi in da nam pošljejo 
vse sprejete skupne ali posamezne pred­
loge. Radijsko omrežje naše države bo 
imelo posebno vlogo pri podpiranju iz­
vedbe te splošne ljudske razprave o 
ustavi.

Ministrstvo za konstituanto bo vsa 
prejeta mnenja in predloge oddalo ustav­
nima odboroma obeh domov naše ustavo­
dajne skupščine, da se bosta seznanila 
z njimi in upoštevala predloge in mnenja 
te javne in ljudske razprave o ustavi, 
prve in doslej neznane v politični zgodo­
vini naših narodov ih naše države.

V Beogradu, 1. 12. 1945.
Ministrstvo za konstituanto.

gamov državne oblasti, narodnih odbo­
rov, ki so od krajevnih narodnih odbo­
rov do skupščine ljudskih republik in 
narodne skupščine Federativne ljudske 
republike Jugoslavije nastali in se raz­
vili v narodno osvobodilnem boju proti 
fašizmu in reakciji in ki so temeljna 
pridobitev tega boja.

Člen 7.
Vse organe državne oblasti, narodne 

oblasti, narodne odbore in skupščine 
volijo državljani na temelju splošne, 
enake in neposredne volivne pravice s 
tajnim glasovanjem.

Narodni zastopniki so v vseh organih 
državne oblasti odgovorni svojim voliv­
cem. Z zakonom bo predpisano, v ka­
terih slučajih in pod katerimi pogoji 
lahko državljani svoje narodne zastop­
nike tudi odpokličejo še pred potekom 
roka, za katerega so izvoljeni.

Člen 8.
Vsi organi državne oblasti vršijo 

oblast na temelju ustave Federativne 
ljudske republike Jugoslavije, ustav po­
sameznih ljudskih republik, zakonov 
Federativne ljudske republike, zakonov 
ljudskih republik in splošnih predpisov 
višjih organov državne oblasti.

Vsi akti državne uprave in ljudskih 
sodišč morajo biti z zakonom utame 
ljeni.

Tretje poglavje.

Temeljne pravice narodov 
in republik

Člen 9.
Suverenost ljudskih republik v sesta­

vu Federativne ljudske republike Jugo­
slavije je omejena samo s pravicami, ki 
so dane s to ustavo Federativni ljudski 
republiki Jugoslaviji.

Federativna ljudska republika Jugo­
slavija ščiti in brani suverene pravice 
svojih ljudskih repubik.

Federativna ljudska republika Jugo­
slavija ščiti varnost ter družbeno in po­
litično ureditev svojih ljudskih republik.

Člen 10.
Vsako dejanje, naperjeno proti suve­

renosti, enakopravnosti in narodni svo­
bodi narodov Federativne ljudske repu­
blike Jugoslavije in njihovih ljudskih 
republik je protiustavno.

Člen 11.
Vsaka ljudska republika ima svojo 

ustavo, ki jo samostojno sklene. Ustava 
ljudske republike mora biti v skladu z 
ustavo Federativne ljudske republike 
Jugoslavije.

Člen 12.
Razmejitve med ljudskimi republika­

mi izvršuje Narodna skupščina Federa­
tivne ljudske republike Jugoslavije.

Člen 13.
Narodne manjšine uživajo v Federa­

tivni ljudski republiki Jugoslaviji vse 
pravice in zaščito svojega kulturnega raz­
voja in svobodne uporabe svojega je­
zika.

Četrto poglavje.

Družbeno-gospodarska 
ureditev

Člen 14.
Sredstva za proizvodnjo v Federativ­

ni ljudski republiki Jugoslaviji so 
splošna ljudska last v rokah države ali 
last ljudskih zadružnih organizacij ali 
last zasebnih fizičnih ali pravnih oseb. 
„ Vsa rudna in druga bogastva v de­
želi, vode, viri naravnih sil, sredstva 
železniškega in zračnega prometa, po­
šta, brzojav, telefon in radijske zveze 
so ljudska last.

Zunanja trgovina je pod nadzorstvom 
države.

člen 15.
Da bi zaščitila življenjske interese 

ljudstva, dvignila ljudsko blagostanje in 
pravilno izkoriščanje vseh gospodarskih 
možnosti in sil daje država gospodar­
skemu življenju in razvoju smer s sploš­
nim gospodarskim načrtom, naslanjajoč 
se na državni in zadružni gospodarski 
sektor in izvršujoč splošno nadzorstvo 
nad zasebnim sektorjem gospodarstva.

Pri uresničevanju splošnega gospo­
darskega načrta in gospodarskega nad­
zorstva se država opira na sodelovanje 
sindikalnih organizacij delavcev in na­
meščencev ter drugih ljudskih organi­
zacij.

Člen 16.
Upravljanje in razpolaganje s sploš­

no ljudsko lastnino se določa z zako­
nom.

Splošna ljudska lastnina je pod po­
sebno zaščito države.

Člen 17.
Država posveča posebno pozornost 

ter nudi pomoč in olajšave vsem obli­
kam ljudskega zadružništva.

Nadaljevanj, na 2. stranL
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Osnutek ustave 
'ederativne ljudske republike Jugoslavije

Nadaljevanje s 1. strani.
Člen 18.

Zajamčena je zasebna lastnina in 
zasebna podjetnost v gospodarstvu.

Nihče 9e ne sme posluževati pravice 
zasebne lastnine na škodo ljudske skup­
nosti.

Zasebna lastnina se lahko omeji ali 
razlasti, če zahteva to splošna korist, 
toda samo na temelju zakona in z za­
konito odškodnino lastniku.

Člen 19.
Zemlja pripada tistim, ki jo obdelu­

jejo. Zakon odreja, če sme in koliko 
zemlje sme imeti ustanova in oseba, ki 
ni kmet.

Velika zemljiška posestva ne morejo 
biti na noben način v zasebnih rokah.

Zakon odreja maksimum zasebne 
zemljiške posesti.

Država posebno ščit! in pomaga ma­
lemu in srednjemu kmetu.

Člen 20.
, Z gospodarskimi in drugimi ukrepi 
pomaga država delovnemu ljudstvu, da 
se združi in organizira za obrambo pred 
gospodarskim izkoriščanjem.

Država ščiti osebe, ki so v najemni­
škem delovnem odnosu, z zaščito pravice 
združevanja, z omejitvijo delovnega dne, 
z določanjem najnižjih mezd (plač), s so­
cialnim zavarovanjem in z zaščito pravice 
do plačanega letnega dopusta.

Peto poglavje

Pravice in dolžnosti 
državljanov

Člen 21.
Vsi državljani Federativne ljudske 

republike Jugoslavije so pred zakonom 
enaki in so dolžni ravnati se po ustavi 
in zakonih.

Ne priznavajo se nobeni privilegiji po 
rojstvu, imovinskem stanju ali stopnji 
izobrazbe.

Člen 22-
Vsi državljani Federativne ljudske 

republike Jugoslavije so enakopravni ne 
glede na narodnost, raso in veroizpoved.

Vsako dejanje, s katerim se državlja­
nom dajejo prednosti ali omejujejo pra­
vice na temelju razlike po narodnosti, 
rasi ali veri, kakor tudi vsako širjenje 
narodne, rasne ali verske mržnje in raz­
dora nasprotuje ustavi in je kaznivo.

Člen 23.
Vsi državljani ne glede na spol, na­

rodnost, raso, veroizpoved, stopnjo iz­
obrazbe in kraj bivanja, ki so dopolnili
18. leto starosti, imajo pravico voliti in 
biti voljeni v vse organe državne oblasti.

Državljani, ki so v Jugoslovanski ar­
madi, imajo pravico voliti in biti voljeni 
kot ostali državljani.

Volivna pravica je splošna, enaka in 
neposredna ter se vrši s tajnim glasova­
njem. Volivne pravice ne uživajo osebe 
pod skrbstvom, osebe, ki so jim s sodbo 
sodišča odvzete državljanske pravice za 
čas, dokler traja moč razsodbe in osebe, 
ki so na temelju zveznega zakona iz­
gubile volivno pravico.

Člen 24.
Žene so enakopravne z moškimi na 

vseh področjih gospodarskega, državnega 
in družbenega življenja.

Za enako delo imajo žene pravico do 
enakega plačila kot moški. Žene uživajo 
enake pravice socialnega zavarovanja.

Država zlasti ščiti interese matere in 
otroka s pravico do plačanega dopusta 
pred in po porodu, z ustanavljanjem po­
rodnišnic, otroških domov in zavetišč.

Člen 25.
Državljanom je zajamčena svoboda 

vesti in svoboda veroizpovedi.
Cerkev je ločena od države.
Verske skupnosti so svobodne pri 

svojih verskih poslih in pri izvrševanju 
verskih obredov.

Člen 26.
Zakon in družina sta pod zaščito dr­

žave- Država urejuje pravne odnose zako­
na in družine s svojimi zakoni.

Veljavni zakon se lahko sklene samo 
pred pristojnimi državnimi organi. Držav­
ljani lahko poleg civilnega zakona skle­
nejo tudi cerkveni zakon po predpisih 
svoje vere.

Vsi zakonski spori spadajo v pristoj­
nost ljudskih sodišč.

Starši imajo do nezakonskih otrok iste 
obveznosti in dolžnosti kot do zakonskih 
otrok. Nezakonski otroci imajo enake pra­
vice kot zakonski.

Člen 27.
Državljanom je zajamčena svoboda 

tiska, govora, združevanja, zborovanja, 
javnih zborov in manifestacij.

Člen 28.
Zajamčena je nedotakljivost osebnosti 

državljana. Brez sklepa sodišča ali odo­
britve javnega tožilca ne more biti nihče 
pridržan v zaporu dalj kakor 3 dni.

Nihče ne more biti kaznovan za kazni­
vo dejanje brez odločbe pristojnega sodi­
šča, izdane na temelju zakona, s katerim 
je določena pristojnost sodišča in kaznivo 
dejanje.

Kazni se lahko določajo in izrekajo 
samo na temelju zakona. v

Nihče, ki je dosegljiv državnim orga­
nom, ne more biti sojen, če ni bil po 
zakonu zaslišan in na predpisan način 
pozvan na zagovor.

Organi državne uprave lahko izrekajo 
kazen odvzema prostosti za navadne pre­
stopke pravnih predpisov v mejah, ki so 
določene z zakonom.

Noben državljan ne more biti izgnan 
iz dežele, niti v deželi iz svojega pre­
bivališča, razen v slučajih, ki [ih določa 
zakon.

Člen 29.
Stanovanje je nedotakljivo-
Nihče ne sme v tuje stanovanje ali 

prostore, niti izvršiti preiskavo proti vo­
lji njegovega posestnika, brez odloka, ki 
je z zakonom predviden.

Preiskava se lahko izvrši samo v pri­
sotnosti dveh prič. Preiskavi ima pravico 
prisostvovati tudi oseba, katere stanova­
nje se preiskuje.

Člen 30.
Tajnost pisem in drugih sredstev ̂ ob­

čevanja je nedotakljiva, razen v slučaju 
kazenske preiskave, mobilizacije in voj­
nega stanja.

Člen 31.
V Federativni ljudski republiki Jugo­

slaviji uživajo pravico pribežališča tuji 
državljani, ki so preganjani zaradi delo­
vanja za demokracijo, narodno osvobodi­
tev, pravice delovnega ljudstva in svobo­
do znanstvenega in kulturnega dela.

Člen 32.
Vsak državljan je dolžan delati po 

svojih sposobnostih. Kdor ne daje skup­
nosti tudi ne more od nje prejemati.

Člen 33.
Vsem državljanom so pod zakonitimi 

pogoji enako dostopne vse javne službe.
Dolžnost državljanov je, da vestno 

opravljajo javne dolžnosti, za katere so 
izbrani ali ki so jim poverjene.

Člen 34.
Država skrbi, da vojnim invalidom za­

gotovi dostojno življenje in brezplačno 
usposobljen j e za delo.

Otroci padlih borcev in vojnih žrtev 
uživajo posebno skrb države.

Člen 35.
Država skrbi za zdravje ljudstva z 

organizacijo in kontrolo zdravstvene služ­
be, bolnic, sanatorijev, zdravilišč in okre­
vališč-

Člen 36.
Zajamčena je svoboda znanstvenega 

in umetniškega dela.
Država podpira znanost in umetnost

v cilju razvoja narodne kulture in narod­
nega blagostanja.

Člen 37.
Za dvig splošne kulture ljudstva skrbi 

država, ‘ da so šole ter druge prosvetne 
in kulturne ustanove dostopne vsem slo­
jem ljudstva.

Šole so državne. Samo z zakonom se 
lahko dopusti ustanavljanje zasebnih šol, 
toda njihovo delo je pod nadzorstvom 
države.

Osnovni pouk je obvezen in brezplačen.
Šola je ločena od cerkve.

Člen 38.
Državljani imajo pravico prošnje in 

peticije na organe državne oblasti.
Proti vsem nezakonitim in nepravil­

nim sklepom organov državne uprave, 
kakor tudi proti škodljivim postopkom 
uradnih oseb, imajo državljani pravico 
pritožbe.

Člen 39.
Vsak državljan ima pravico tožiti pred 

pristojnim sodiščem uradne osebe za 
kazniva dejanja, storjena pri uradnem 
delovanju.

Člen 40.
Državljani imajo pod zakonitimi pogoji 

pravico zahtevati od države in uradnih 
oseb povračilo škode, ki jim je bila 
storjena zaradi nezakonitega in nepravil­
nega izvrševanja službe.

Člen 41.
Obramba domovine je najvišja dolž­

nost in čast vsakega državljana.
Vojaška obveznost državljanov je 

splošna-
Člen 42.

Davčna obveznost državljanov je sploš­
na in sorazmerna njihovi gospodarski 
moči.

Javne davščine in oprostitve od njih 
se določajo samo z zakonom.

Člen 43.
Za zaščito svoboščin, zajamčenih s to 

ustavo, je nezakonita in kazniva uporaba 
državljanskih pravic z namenom nasilne 
spremembe ustavnega reda Federativne 
ljudske republike Jugoslavije.

DRUGI DEL

Državna ureditev
Šesto poglavje

Federativna ljudska republika 
Jugoslavija 

in ljudske republike
člen 44.

Federativna ljudska republika Ju- 
slavija opravlja vse posle, za katere je  
po ustavi pristojna. V pristojnost Fe­
derativne ljudske republike Jugosla­
vije spadajo:

t. Spremembe in dopolnitve ustave 
FLRJ, skrb za njeno izvrševanje, zava­
rovanje skladnosti ustav republik z 
ustavo FLRJ;

2. sprejem  novih republik, kakor 
tudi odobritev ustanovitve novih avto­
nomnih pokrajin in avtonomnih oblasti;

3. razm ejitev med republikami;
4. predstavljanje Federativne ljud­

ske republike Jugoslavije v mednarod­
nih odnošajih in sklepanje mednarod­
nih pogodb;

5. vprašanje vojne in miru;
6. splošno vodstvo in nadzorstvo t r ­

govinskih odnošajev z inozemstvom;
7. posli narodne obrambe in držav­

ne varnosti;
8. železnice, zračni promet, pomor­

ski promet in rečna plovba;
9. pošta, brzojav, telefon in radio;
10. zvezno državljanstvo;
11. izseljeniški in priseljeniški po­

sli, pravni položaj tujcev;
12. splošni državni gospodarski na­

črt;
13. zvezni proračun, odobritev sploš­

nega državnega proračuna in zaključ­
nega računa, vrhovno nadzorstvo nad 
izvrševanjem splošnega državnega pro­
računa;

14. denarni in kreditni sistem, skle­
panje zveznih posojil, devizni in valut­
ni promet, posli zavarovanja, carine, 
državni monopoli;

15. patenti, žigi, modeli, mere, ute­
ži in žlahtne kovine;

16. skrb za vojne invalide;
17. amnestija in pomilostitev zaradi 

kršitve zveznih zakonov;
18. finančna, industrijska, rudarska, 

gradbena, trgovinska, gozdarska in po­
ljedelska podjetja splošnega državnega 
značaja; , ,

19. pota, reke, vodni kanali, morska 
in rečna pristanišča splošnega držav­
nega značaja;

20. zakonodaja o razdelitvi dohod­
kov na zvezni proračun, na proračune 
republik in proračune avtonomnih in 
upravnih teritorialnih enot;

21. zakonodaja o ureditvi sodišč, 
načel zasebnega prava, kazenski zako­
ni, zakonodaja o civilnem, izvršnem, 
nepravdnem, kazenskem in splošno 
upravnem postopanju in o osebnem 
stanju državljanov;

22. tem eljna zakonodaja o delu, de­
lavnicah in socialnem zavarovanju;

23. izdajanje splošnih načel za za­
konodajo in vodstvo republik na pod­
ročju socialnega skrbstva, gradenj, jav­
nih posojil in dajatev, zdravstva, izko­
riščanja rudnega bogastva, gozdov In 
vodnih sil, gospodarskega poslovanja, 
politike cen, prosvete in organizacije 
državne oblasti.

Republike lahko same izdajajo svo­
je predpise o teh poslih do sprejetja 
splošnih načelnih predpisov s strani 
Federativne ljudske republike Jugo­
slavije.

Izven teh poslov izvršujejo ljudske 
republike svojo oblast samostojno.

Člen 45.
Zvezni zakoni veljajo na vsem ozem­

lju  Federativne ljudske republike Ju­
goslavije. V prim eru nesoglasja med 
zveznimi zakoni in zakoni republik se 
uporabljajo zvezni zakoni.

Ozemlje Federativne ljudske repu­
blike Jugoslavije sestoji iz ozemelj 
njenih republik in tvori enotno držav­
no in gospodarsko področje.

Člen 46.
Blagovni promet med republikami 

je  svoboden ter se ne more omejiti z 
zakonom republike.

Člen 47.
Akti in listine državnih organov ene 

republike imajo enako veljavnost v 
vsaki republiki.

Člen 48.
Za državljane Federativne ljudske 

republike Jugoslavije se ustanavlja 
enotno zvezno državljanstvo. Vsak dr­
žavljan ljudske republike je  hkrati d r­
žavljan Federativne ljudske republike 
Jugoslavije.

Vsak državljan ene republike uživa 
v vsaki republiki enake pravice, kakor 
n jeni državljani.

Sedmo poglavje.

Najvišji zveZni organi 
državne oblasti

A. Narodna skupščina FLRJ.
Člen 49.

Narodna skupščina Federativne ljud­
ske republike Jugoslavije je vrhovni 
organ državne oblasti Federativne ljud­
ske republike Jugoslavije.

Člen 50.
Narodna skupščina Federativne ljud­

ske republike Jugoslavije je nosilec na­
rodne in državne suverenosti in izvršuje 
vse tiste pravice, ki pripadajo Federa­
tivni ljudski republiki Jugoslaviji, v 
kolikor z ustav0 niso dana v pristojnost 
Predsedstvu Narodne skupščine Federa­
tivne ljudske republike Jugoslavije ali 
zvezni vladi.

Člen 51.
Zakonodajno oblast v poslih, za ka­

tere je pristojna Federativna ljudska 
republika Jugoslavija, izvršuje izključno 
Narodna skupščina Federativne ljudske 
republike Jugoslavije.

Člen 52.
Narodno skupščino Federativne ljud­

ske republike Jugoslavije sestavljata dva 
doma: Zvezni svet in Svet narodov.

Člen 53.
Zvezni svet volijo vsi državljani Fe­

derativne republike Jugoslavije. Na vsa­
kih 50.000 prebivalcev se voli po en 
poslanec.

Člen 54.
Svet narodov se voli po republikah, 

avtonomnih pokrajinah in avtonomnih 
oblasteh. Državljani vsake republike 
volijo po 30, avtonomne pokrajine po 
20, avtonomne oblasti pa po 15 poslan­
cev.

Člen 55.
Nihče ne more biti hkrati poslanec 

v obeh dornih Narodne skupščine Fede­
rativne ljudske republike Jugoslavije.

Člen 56.
Narodna skupščina Federativne ljud­

ske republike Jugoslavije se voli za štiri 
leta.

Člen 57.
Oba doma Narodne skupščine Fede­

rativne ljudske republike Jugoslavije 
sta enakopravna.

Člen 58.
Doma Narodne skupščine Federativ­

ne ljudske republike Jugoslavije zase­
data praviloma ločeno. Zasedanja Zvez­
nega sveta in Sveta narodov se zače­
njajo in zaključujejo hkrati.

Člen 59.
Zvezni 9vet voli predsednika, 3 pod­

predsednike in dva sekretarja. Svet na­
rodov voli predsednika, 3 podpredsed­
nike in dva sekretarja.

Predsednika vodita sejo domov in 
njuno delo po poslovniku.

Člen 60.
Zasedanja Narodne skupščine Fede­

rativne ljudske republike Jugoslavije so 
redna in izredna in se sklicujejo z uka­
zom Predsedstva Narodne skupščine.

Redna zasedanja se sklicujejo dva­
krat letno in sicer 15. aprila in 15. ok­
tobra. Če Narodna skupščina ne bi bila 
sklicana v teh rokih, se lahko sestane 
sama tudi na ukaz Predsedstva.

Izredna zasedanja se sklicujejo, ka­
dar Predsedstvo Narodne skupščine 
FLRJ smatra za potrebno, kadar to 
zahteva ena izmed republik po svojem 
vrhovnem organu državne oblasti, ali 
kadar to zahteva ena tretjina poslancev 
enega izmed domov.

Člen 61.
Oba doma Narodne skupščine FLRJ 

zasedata na skupni seji samo tedaj, ka­
dar to ustava posebej določa ali kadar 
to skleneta oba doma.

Skupnim sejam Narodne skupščine 
FLRJ predsedujeta izmenoma predsed­
nika domov.

Člen 62.
Vsak dom si predpiše poslovnik, Na­

rodna skupščina FLRJ pa poslovnik za 
skupne seje.

Člen 63.
Zakonski predlog se lahko predloži 

enemu ali drugemu domu Narodne 
skupščine FLRJ.

Noben zakonski predlog ne more po­
stati zakon, če ni izglasovan z večino 
glasov v obeh domovih na seji, ki ji 
prisostvuje večina poslancev vsakega 
doma.

Člen 64.
Vsak izmed domov Narodne skupščine 

FLRJ ima pravico predložiti dopolnitve 
in spremembe zakonskega predloga, ki 
je že bil izglasovan v enem domu. Tako 
izglasovan predlog se vrne v potrditev 
domu, iz katerega je izšel.

Ce se ne doseže soglasnost, se zadeva 
predloži koordinacijskemu odboru Na­
rodne skupščine FLRJ, v katerega vsto­
pi enako število članov obeh domov

V slučaju, da se v koordinacijskem 
odboru ne doseže soglasja ali če eden 
izmed domov odbije sklep, ki ga je 
predložil koordinacijski odbor, bosta j 
doma ponovno sklepala o vsej zadevi 
v tistem redu, po katerem se je raz­
pravljalo o prvotnem predlogu.

Če se tudi tokrat he doseže soglasja, 
bo Narodna skupščina FLRJ razpuščena.

Ukaz o razpustu bo vseboval tudi 
razpis novih volitev.

Člen 65.
Zakoni, ki jih izglasuje Narodna 

skupščina FLRJ, se objavijo v jezikih 
vseh ljudskih republik.

Člen 66.
Zakon stopi v veljavo osmi dan po 

objavi v »Službenem listu«, če s 6amim 
zakonom ni drugače določeno.

Člen 67.
Zvezni svet in Svet narodov volita 

posebne odbore, katerim zaupata dolo­
čene naloge.

Vsak dom voli na prvem zasedanju 
verifikacijski odbor, ki pregleda polno­
močja poslancev.

Vsaki dom potrjuje ali razveljavlja 
polnomočja na predlog verifikacijskega 
odbora.

Člen 68.
Narodna skupščina FLRJ in vsak iz­

med njenih domov lahko vodijo preko 
svojih anketnih odborov ankete o vpra­
šanjih splošnega značaja.

Vsi državni organi so dolžni izpol­
njevati zahteve odbora glede ugotavlja­
nja dejstev in zbiranja dokazov.

Člen 69.
Poslanci Narodne skupščine FLRJ 

uživajo imunitetne pravice.
Poslanci ne morejo biti aretirani niti 

se ne more proti njim uvesti sodni po­
stopek brez odobritve doma, ki mu pri­
padajo ali Predsedstva Narodne skup­
ščine FLRJ.

Člen 70.
Narodna skupščina FLRJ lahko v slu­

čaju vojne ali podobnih izrednih prili­
kah podal jša delovno dobo, dokler to 
stanje traja, tudi po poteku dobe za 
katero je izvoljena.

Narodna skupščina FLRJ lahko skle­
ne, da se razpusti tudi pred potekom 
dobe, za katero je bila izvoljena.

Člen 71.
Volitve za novo Narodno skupščino 

FLRJ morajo biti razpisane pred pote­
kom zadnjega dne dobe, za katero je 
izvoljena.

Od dne razpusta Narodne skupščine 
FLRJ do dne volitev nove Narodne 
skupščine FLRJ ne sme preteči niti več 
kot 3 'mesece, niti man) kot 2 meseca.

Člen 72.
Narodna skupščina FLRJ izvršuje 

spremembe in dopolnitve ustave.
Predlog za spremembo in dopolnitev 

ustave lahko predlože: Predsedstvo Na­
rodne skupščine FLRJ, Zvezne vlade ali 
tretjina poslancev enega izmed domov.

Predlog za razpravo o spremembi ali 
dopolnitvi ustave mora biti sprejet v 
vsakem domu z večino glaeov.

Predložena sprememba ali dopolni­
tev ustave je 'sprejeta, ako za njo gla­
suje absolutna večina skupnega števila 
poslancev v vsakem izmed domov.

B. Predsedstvo Narodne skupščine 
V Federativne ljudske republike 

Jugoslavije
Člen 73.

Narodna skupščina FLRJ voli Pred­
sedstvo Narodne skupščine FLRJ na 
skupni seji obeh domov. Predsedstvo 
Narodne skupščine FLRJ 1 sestoji iz 
predsednika, 6 podpredsednikov, 2 se­
kretarjev  in 26 članov.

Člen 74.
Predsedstvo Narodne skupščine 

F LRJ izvršuje naslednje posle:
1. Sklicuje zasedanje Narodne skup­

ščine FLRJ;
2. razpušča Nar. skupščino FLRJ v 

primeru nesoglasja domov o zakon­
skem predlogu;

3. razpisuje volitve za Narodno 
skupščino FLRJ;

4. daje obvezne razlage o soglasju 
zakonov z Ustavo FLRJ z naknadno 
potrditvijo Narodne skupščine FLRJ;

5. daje obvezne razlage zveznih za­
konov; izdaja ukaze;

6. proglaša izglasovane zakone;
7. izvršuje pravico pomilostitve po 

predpisih zakonov:
8. podeljuje odlikovanja in častne 

naslove FLRJ na predlog predsednika 
Zvezne vlade in ministra za narodno 
obrambo:

9. ratificira mednarodne pogodbe;
10. imenuje in odpokliče veleposla­

nike, izredne poslanike in opolnomo- 
čene poslanike v tujih državah na 
predlog Zvezne vlade;

11. sprejema poverilne in odpoklic- 
ne listine diplomatskih zastopnikov tu­
jih  držav;

12. proglaša splošno mobilizacijo in 
vojno stanje v času med dvema zase­
danjema Narodne skupščine FLRJ v 
slučaju oboroženega napada na Fede­
rativno ljudsko republiko Jugoslavijo:

13. imenuje in razrešuje na pred­
log predsednika Zvezne vlade posamez­
ne zvezne ministre v času med dvema 
zasedanjima NaTodne skupščine FLRJ;

14. določa namestnike ministrov na 
predlog predsednika Zvezne vlade;

15. ustanavlja na predlog predsed­
nika Zvezne Vlade komiteje v okviru 
vlade in imenuje njihove načelnike:

16. določa na predlog Zvezne vlade, 
katera podjetja splošnega državnega 
značaja so po^ neposredno upravo mi­
nistrstev 0 7  na komitejev Zvezne 
vlade;

tč. razpisuje narodni referendum o 
tttt? !811 ’ za katere je  pristojna
FLRJ,  ̂na temelju odločbe Narodne 
skupščine FLRJ ali na predlog Zvezne 
vlade.

Ukaze Predsedstva Narodne skup­
ščine FLRJ podpisujeta predsednik in
sekretar.

Člen 75.
Predsedstvo NaT. skupščine FLRJ 

odgovarja za svoje delo Narodni skup­
ščini FLRJ. Narodna skupščina lahko 
odpokliče Predsedstvo in izvoli novo, 
kakor tudi la h k o  razreši dolžnosti p o ­
samezne člane in izvoli nove tildi pred 
potekom časa, za katerega so izvoljeni.

Člen 76.
V slučaju razpusta Narodne skup­

ščine FLRJ vrši Predsedstvo dolžnosti 
do volitev novega Predsedstva Narod­
ne skupščine FLRJ.

Predsedstvo sklicuje novoizvoljeno 
Narodno skupščino najkasneje mesec 
dni po izvršenih volitvah.

Osmo poglavje

Organi 
zvezne državne uprave

Člen 77.
Najvišji izvršni in naredbodajni 

organ državne oblasti Federativne 
ljudske republike Jugoslavije je  Zvez­
na vlada.

Zvezno vlado imenuje in razrešuje 
Narodna skupščina FLRJ na skupni 
seji obeh domov.

Zvezna vlada odgovarja in polaga 
račun o svojem delu Narodni skupščmi 
FLRJ. Med dvema zasedanjima Narod­
ne skupščine FLRJ je Zvezna vlada 
odgovorna im polaga račun o svojem 
delu Predsedstvu Narodne skupščine 
FLRJ.

Člen 78.
Zvezna vlada dela na temelju ustave 

in zveznih zakonov.
Zvezna vlada izdaja uredbe za hido- 

rabo zakonov in uredbe na temelju 
posebnega zakonskega pooblastila, ka­
kor tudi "obvezna navodila za izvrše­
vanje zveznih zakonov. Skrbi za točno 
izvrševanje zveznih zakonov.

Uredbe, navodila in sklepe Zvezne 
vlade podpisujeta predsednik vlade in 
pristojni minister.

č le n  79.
Uredbe in navodila Zvezne vlade so 

obvezna na vsem ozemlju Federativne 
ljudske republike Jugoslavije.

Člen 80.
Zvezna vlada usmerja in spravlja 

v sklad delo zveznih ministrstev, ko­
misij, komitejev im drugih uradov in 
ustanov, ki so pod njenim neposred­
nim vodstvom in nadzorstvom.

Zvezna vlada skrbi za pripravo im 
sestavo splošnega državnega gospodar­
skega _ načrta in proračuna; vodi k re­
ditni in denarni sistem; podvzema po­
trebne ukrepe za zavarovanje in za­
ščito^ ustavnega reda in državljanskih 
pravic; vodi splošno organizacijo Jugo­
slovanske armade; vodi vzdrževanje 
odnosov s tujimi državami; skrbi za 
izpolnjevanje mednarodnih pogodb 
in obveznosti; rešuje zakonske pred­
loge vlade in posameznih ministrov, ki 
se predlagajo Narodni skupščini FLRJ. 
Podpisuje notranjo ureditev ministr­
stev in podrejenih ustanov ter usta­
navlja komisije in ustanove za izvrše­
vanje trnspndarskih. obrambnih in kul­
turnih llL-epov.

Nadaljevanje na J5. strani.
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Nadaljevanje z 2. strani.
Člen 81.

Zvezno vlado sestavljajo: predsed­
nik, podpredsedniki, ministri, predsed­
nik zvezne načrtne komisije, predsed­
nik zvezne kontrolne komisije, pred­
sednik komiteja za visoke šole in zna­
nost, predsednik komiteja za zaščito 
narodnega zdravja; predsednik komi­
teja za socialno skrbstvo.

Člani Zvezne vlade polagajo pred 
prevzemom dolžnosti prisego pred 
Predsedstvom Nar. skupščine FLRJ.

Člen 82.
Predsednik Zvezne vlade predstavlja 

vlado, predseduje sejam in vodi delo 
vlade.

Člen 83.
Člani Zvezne vlade so na čelu dolo­

čenih področij državne uprave.
Zvezna vlada ima lahko tudi ministre 

brez resora.
Člen 84.

Člani Zvezne vlade so kazensko od­
govorni za kršitve ustave in zakonov pri 
izvrševanju službene dolžnosti.

Odgovarjajo za škodo, ki jo napravijo 
državi z nezakonitim delom.

Točnejše odredbe o odgovornosti čla­
nov Zvezne vlade predpisuje zvezni za­
kon.

Člen 85.
Ministri, komisije im komiteji Zvezne 

vlade izdajajo pravilnike, naredbe in na­
vodila na temelju in za izvrševanje zvez­
nih zakonov, uredb in navodil Zvezne 
vlade.

Ministri skrbe za pravilno izvrševa­
nje zveznih zakonov, UTedb in navodil 
Zvezne vlade in odgovarjajo za njihovo 
uporabo na področju državne uprave, ki 
ga vodijo.

Samo z zveznim zakonom se lahko 
ustanavljajo nova in ukinjajo obstoječa 
ministrstva, komisije in komiteji.

Člen 86.
Ministrstva so najvišja zvezna pred- 

stojništva za določeno področje zvezne 
državne uprave.

Člen 87.
Ministrstva Zvezne vlade so zvezna 

ali zvezno-republikanska.
Zvezna ministrstva so: ministrstvo za 

zunanje zadeve, ministrstvo za narodno 
obrambo, ministrstvo za promet, mini­
strstvo za pošto, ministrstvo za zunanjo 
trgovino.

Zvezno-republikanska ministrstva so: 
ministrstvo za finance, ministrstvo za 
notranje zadeve, ministrstvo za industri­
jo, ministrstvo za rudarstvo, ministrstvo 
za trgovino in preskrbo, ministrstvo za 
kmetijstvo in gozdarstvo, ministrstvo za 
delo, ministrstvo za gradnje, ministrstvo 
za pravosodje.

Člen 88.
Zvezna ministrstva vodijo po pravilu 

neposredno preko lastnih organov dolo­
čeno področje državne uprave na vsem 
ozemlju FLRJ.

Zvezna ministrstva lahko za izvrševa­
nje poslov iz svoje pristojnosti imenuje­
jo svoje pooblaščence pri vladah repu­
blik in ustanavljajo odseke pri narodnih 
odborih.

Zvezno - republikanska ministrstva 
opravljajo posle iz določenega področja 
državne uprave posredno preko odgovar­
jajočih ministrstev v ljudskih republi­
kah, neposredno pa lahko vodijo le do­
ločene posle, podjetja in ustanove sploš­
nega državnega značaja.

Člen 89.
Zvezna vlada lahko iz svoje pristoj­

nosti z uredbo prenese določene posle iz 
področja gospodarstva in narodne obram­
be na ožje svete ministrov.

Z uredbo o ustanovitvi svetov mini­
strov bo določena sestava in pristojnost 
teh svetov.

Deveto poglavje.

Najvišji organi državne 
oblasti ljudskih republik

Člen 90.
Naj višji organ državne oblasti ljud­

skih republik je Narodna skupščina re­
publike.

Narodno skupščino republike volijo 
državljani republike za dobo štirih let po 
predpisih ustave in zakonov republike.

člen 91.
Narodna skupščina republike izvršuje 

suverene pravice republike na temelju 
ustave republike v skladu z ustavo FLRJ.

Člen 92.
Zakonodajno oblast v republiki izvr­

šuje izključno Narodna skupščina repu­
blike. Izvršuje vse posle, za katere je 
pristojna republika, v kolikor z ustavo 
republike niso prenešeni v pristojnost 
Predsedstva Narodne skupščine ali vlade 
republike.

Člen 93.
Narodna skupščina republike voli za 

vodstvo sej predsednika, podpredsednike
in sekretarje.

Člen 94.
Narodna skupščina voli Predsedstvo 

Narodne skupščine republike, ki sestoji 
iz predsednika, enega ali več podpred­
sednikov, sekretarjev in  članov, katerih 
število določa ustava republike.

člen 95.
Narodna skupščina republike imenu­

je vlado republike.

Deseto poglavje.
Organi državne uprave 

ljudskih republik
Člen 96.

Najvišji izvršni in naredbodajni organ 
državne oblasti ljudske republike je vla­
da republike.

Vlada republike je odgovorna Narod­
ni skupščini republike, kateri polaga ra­
čun o svojem delu. Med dvemi zasedanji 
Narodne skupščine vlada republike od­
govarja in polaga račun o svojem delu 
Predsedstvu Narodne skupščine repu­
blike.

Člen 97.
Vlada republike je podrejena ustavi 

FLRJ, ustavi republike, zveznim zako­
nom in zakonom republike.

Izdaja uredbe in obvezna navodila za 
izvajanje zveznih zakonov in zakonov re­
publike, uredb in obveznih navodil zvez­
ne vlade ali na temelju izrečnega zakon­
skega pooblastila. Skrbi za točno izvrše­
vanje zveznih zakonov in zakonov repu­
blike.

Člen 98.
Ministri republike imajo pravico iz­

dajati pravilnike, naredbe in navodila na 
temelju in za izvedbo zveznih zakonov, 
zakonov republike, kakor tudi uredb in 
navodil zvezne vlade in vlade republike.

Ministri republike skrbe za pravilno 
izvrševanje zveznih zakonov, zakonov re­
publike, kakor tudi uredb in navodil 
Zvezne vlade in vlade republike.

Člen 99.
Ministrstva republike so zvezno-repu­

blikanska ali republikanska.
Člen 100.

Zvezno-republikanska ministrstva v 
ljudskih republikah opravljajo poleg po­
slov iz svoje pristojnosti tudi posle zvez- 
no-republikanskih ministrstev Zvezne 
vlade na temelju njihovih pravilnikov, 
uredb in navodil.

Člen 101.
Ministrstva republike se ustanavljajo 

z ustavo republik v skladu z ustavo 
FLRJ.

Z zakonom republike in v soglasju z 
ustavo FLRJ, ustavo republike in zvez­
nimi zakoni se lahko ustanavljajo nova 
in ukinejo stara ministrstva.

Enajsto poglavje.

Organi državne oblasti 
avtonomnih pokrajin in 

avtonomnih oblasti
Člen 102.

Pravice in delokrog avtonomije avto­
nomnih pokrajin in avtonomnih oblasti 
se določajo z ustavo republike.

Člen 103.
Statut avtonomne pokrajine odnosno 

avtonomne oblasti izdaja v soglasju z 
ustavo FLRJ in ustavo republike naj­
višji organ državne oblasti avtonomne 
pokrajine ali oblasti, potrjuje pa ga Na­
rodna skupščina republike.

Člen 104.
Najvišji organ državne oblasti v avto­

nomni pokrajini je Narodna skupščina 
avtonomne pokrajine, ki jo volijo držav­
ljani avtonomne pokrajine za dobo šti­
rih let in ki se sestaja po odredbah 
ustave republike.

Narodna skupščina avtonomne pokra­
jine voli za svoj izvršni in naredbodajni 
organ glavni izvršni odbor avtonomne 
pokrajine.

Najvišji organ državne oblasti v av­
tonomni oblasti je oblastni narodni od­
bor, ki ga volijo državljani avtonomne 
oblasti za dobo treh let in ki ima svoja 
zborovanja po odredbah ustave repu­
blike.

Oblastni narodni odbor voli za svoj 
izvršni organ oblastni izvršni odbor.

Dvanajsto poglavje.

Organi državne oblasti 
upravno-teritorialnih enot

Člen 105.
Organi državne oblasti v krajih (va­

seh, manjših mestih), mestih, okrajih, 
okrožjih in oblastih so narodni odbori.

Narodne odbore vasi in manjših mest 
volijo državljani za dobo dveh let, na­
rodne odbore okrajev, okrožij in oblasti 
pa volijo državljani za tri leta.

Narodni odbori okrajev, mest, mestnih 
četrti, okrožij in oblasti imajo svoja 
redna zborovanja po predpisih ustave 
ljudskih republik.

Člen 106.
Narodni odbori vodijo delo podreje­

nih organov uprave, gospodarsko in 
kulturno izgradnjo v svojem delokrogu, 
jamčijo za zaščito javnega reda in ču­
vanje zakonov in pravic državljanov, 
določajo krajevni proračun.

Narodni odbori izdajajo v okviru 
svoje pristojnosti splošne predpise (od­
ločbe) na temelju ustave, zakonov in 
splošnih predpisov višjih organov dr 
žavne oblasti.

Člen 107.
Narodni odbori so dolžni, da se pri 

izvrševanju splošnih in krajevnih nalog 
naslanjajo na pobudo in široko udeležbo 
ljudskih množic in na organizacijo de 
lovnega ljudstva.

Člen 108.
Izvršni in naredbodajni organi na­

rodnih odborov so, razen v manjših va­
seh, izvršni odbori, ki jih voli skupščina 
narodnih odborov. Izvršni odbor sestav­
ljajo predsednik, podpredsednik, sokre 
tar in člani

Člen 109.
Izvršni odbor narodnega odbora ? 

manjših vaseh sta predsednik in sekre 
tar.

Člen 110.
Krajevni narodni odbor sklicuje \ 

zakonito predpisanem roku krajevni 
zbor volivcev, kateremu polaga račun o 
svojem delu.

Pravice in dolžnosti krajevnega zbora 
volivcev določa zakon.

Člen 111.
Izvršni in naredbodajni organi na­

rodnih odborov so podrejeni tako svo­
jemu rednemu odboru, kakor tudi iz­
vršnim in naredbodajnim organom višjih 
organov državne oblasti.

Člen 112.
Narodni odbor ima lahko za vodstvo 

posameznih področij uprave, oddelke oz, 
odseke, ki so pod vodstvom izvršnega 
odbora. Oddelki in odseki so v svojem 
delu podrejeni izvršnemu odboru, hkrati 
pa tudi ustreznemu oddelku višjega na­
rodnega odbora in pristojnemu ministr 
stvu republike.

Trinajsto poglavje.

Sodišča in javno tožilstvo
A. Sodišča.
Člen 113.

Organi pravosodja v Federativni 
ljudski republiki Jugoslaviji so: vrhov­
no sodišče FLRJ, vrhovno sodišče repu­
blik in avtonomnih pokrajin, ljudska 
okrožna in okrajna sodišča ter vojaška 
sodišča,

Z zakonom se lahko ustanovijo po­
sebna sodišča za gotove vrste sporov.

Sodišča razsojajo v imenu Ljudstva.
Člen 114.

Sodišča so pri razsojanju neodvisna.
Sodišča so ločena od uprave v vseh 

stopnjah. Odločbe sodišča lahko spreme­
ni samo pristojno višje sodišče.

Člen 115.
Sodišča sodijo po zakonu.

Maršal Tito govori na zasedanju Ustavodajne skupščine.

Člen 116.
Razpravljanji pred sodišči je po pra­

vilu javno.
Člen 117.

Vsa sodišča sodijo po pravilu v se­
natu.

Kadar senat okrajnega in okrožnega 
sodišča sodi na prvi stopnji, je sestav­
ljen iz stalnih sodnikov in sodnikov- 
prisednikov, ki so pri sojenju enako­
pravni.

Sodbo, s katero se izreka kazen od­
vzema prostosti s prisilnim delom nad 
10 let ali težja kazen, lahko izreče na 
prvi stopnji samo okrožno ali višje so­
dišče.

Člen 118.
Postopek pred sodišči je  v jeziku 

republike, avtonomne pokrajine ali av­
tonomne oblasti, k jer je  sodišče. D r­
žavljani, ki ne znajo tega jezika, se 
lahko poslužujejo svojega materinske­
ga* jezika. Tem državljanom bo zava­
rovana pravica do poznavanja vsega 
gradiva in do zasledovanja dela so­
dišča po tolmaču.

Člen 119.
Vrhovno sodišče FLRJ voli Narodna 

skupščina FLRJ s tajnim  glasovanjem 
na skupni seji obeh domov za dobo 
štirih let.

Vrhovno sodišče republike oziroma 
avtonomne pokrajine voli s tajnim  gla­
sovanjem narodna skupščina republi­
ke oziroma narodna skupščina avto­
nomne pokrajine za dobo štirih let.

Sodišča avtonomnih oblasti, ob.asti 
in okrožij volijo s tajnim  glasovanjem 
skupščine narodnih odborov avtonom­
ne oblasti, oblasti in okrožij za dobo 
treh let.

Okrajna sodišča voli skupščina 
okrajnega narodnega odbora za dobo 
dveh let. Iste osebe šo lahko večkrat 
voljene za sodnike.

Z zakonom bo predpisan način vo­
litev vseh sodišč.

Člen 120.
Vrhovno sodišče FLRJ je  najvišji 

sodni organ Federativne ljudske repu­
blike Jugoslavije v civilnih, kazenskih 
in vojaških zadqvah.

Vrhovno sodišče FLRJ je  pristojno 
za reševanje sporov o pristojnosti med 
sodišči republik, med civilnimi in V0 '

jaškimi sodišči, med sodišči in drugimi 
oblastmi na področju dveh ali več re­
publik, kakor tudi med svojimi senati 
in vrhovnimi sodišči posameznih re­
publik.

Z zveznim zakonom se določa, v ka­
terih slučajih bo Vrhovno sodišče 
FLRJ sodilo na prvi in v katerih slu­
čajih na drugi stopnji.

Člen 121.
Vrhovna sodišča republik in avto­

nomnih pokrajin ocenjujejo zakoni­
tost pravomočnih odločb vseh sodišč 
republike oziroma sodišč avtonomne 
pokrajine.

Pritožbe proti pravomočnim odloč­
bam sodišč lahko vloži samo javni toži­
lec. Odločba na pritožbo proti pravo­
močnim sodnim odločbam ne vpliva na 
že sojeno stvar, v kolikor zvezni za­
kon ne določa drugače.

B.

Javno 
skupš:

Lasedanje ustavodajne sKupscme v Beogradu

Javno tožilstvo.
Člen 122. 

tožilstvo je  organ Narodne 
FLRJ za izvrševanje nad­

zorstva nad točnim izpolnjevanjem za- 
kovnov s strani ministrstev Zvezne vla­
de in drugih njim podrejenih organov 
Zveze in republik, uradnih oseb in 
vseh državljanov.

Člen 123.
Javnega tožilca FLRJ in njegove 

namestnike imenuje Narodna skupšči­
na FLRJ. Javne tožilce ljudskih repu­
blik in avtonomnih pokrajin ter nji­
hove namestnike imenuje na predlog 
skupščin ljudskih republik oziroma 
avtonomnih pokrajin Narodna skup­
ščina FLRJ.

Oblastne, okrožne in okrajne javne 
tožilce imenuje javni tožilec republike 
oziroma avtonomne pokrajine v soglas­
ju  z javnim tožilcem FLRJ.

člen  124.
Vsi javni tožilci so neodvisni od 

vseh krajevnih organov, podrejeni so 
samo javnemu tožilcu FLRJ ter preje­
majo od njega naloge in navodila.

Člen 125.
Javni tožilci imajo pravico vlagati 

tožbe, pritožbe in imajo pravico in ter­
vencije med sodnim in upravnim po­
stopkom, kakor tudi pravico vlagati 
pritožbe z at zaščito zakonitosti proti 
pravomočnim odločbam sodišč in 
upravnih organov.

Štirinajsto poglavje.

Odnosi med organi državne 
oblasti in organi državne 

uprave
Člen 126.

Predsedstvo Nar. skupščine FLRJ 
lahko razveljavi ali ukine naredbe, 
navodila in sklepe Zvezne vlade, če 
niso v skladu z ustavo in zveznimi 
zakoni.

Zvezna vlada lahko razveljavi ali 
Ukine pravilnike, naredbe, navodila in 
sklepe zveznih ministrov, če niso v 
skladu z ustavo, zveznimi zakoni, ured­
bami, navodili in Sklepi Zvezne vlade. 

Člen 127.
Predsedstvo Narodne skupščine re­

publike lahko razveljavi ali ukine 
uredbe, navodila in sklepe vlade re­
publike, če niso v skladu z zvezno 
ustavo, ustavo republike, zveznimi za­
koni in zakoni republike.

Vlada republike lahko razveljavi 
ali ukine pravilnike, naredbe, navodila 
in sklepe ministrov republike, če niso 
v skladu z zvezno ustavo, ustavo re­
publike, zveznimi zakoni, zakoni repu­
blike in  uredbami, navodili in sklepi 
vlade republike.

člen  128.
V poslih, ki so v zvezni pristojnosti, 

lahko Zvezna vlada ustavi vse akte 
vlade republike, zvezni ministri pa vse 
akte ministrov republike, če niso v 
skladu z zvezno ustavo, zveznimi za­
koni, zakoni republike in uredbami 
Zvezne vlade oziroma s pravilnikom 
zveznega ministra in z naTedbami vla­
de republike.

Nadaljevanje na 4. strani.
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»Proglasitev Jugoslavije za republiko pomeni zmago v boju 
za popolen razvoj političnega, gospodarskega, duhovnega in 

socialnega življenja jugoslovanskih narodov«
je izjavil češkoslovaški minister Hubert Ripka pred svojim odhodom

Minister za zunanjo trgovino Češko­
slovaške republike H ubert Ripka je 
sprejel 30. novembra popoldne v če­
škoslovaškem poslaništvu predstavnike 
tujega in domačega tiska. V navzočno­
sti m inistra za informacije Save Kosa- 
noviča in poslanika Češkoslovaške re­
publike Korbela se je minister Ripka 
prijateljsko razgovarjal z novinarji ter 
jim  odgovarjal na številna vprašanja.

Na vprašanje, kakšni so vtisi, ki jih  
odnaša s seboj iz Federativne ljudske 
republike Jugoslavije, je  minister Rip­
ka odgovoril: »Zelo srečen sem, da sem 
mogel priti v vašo domovino v tem 
zgodovinskem trenutku. Priznati mo­
ram, da mi v začetku vojne nismo bili 
obveščeni o dogodkih v Jugoslaviji. 
Toda že 1942. leta smo imeli točna po­
ročila o ciljih narodno osvobodilnega 
gibanja pod vodstvom maršala Tita. 
Prepričani smo, da je  bil samo narod­
no osvobodilni boj z maršalom Titom 
in ljudmi, ki so bili pod njegovim vod­
stvom, sposoben rešiti Jugoslavijo. To 
se je  v resnici tudi zgodilo. Prepričan 
sem, da je  bilo narodno osvobodilno 
gibanje tista sila, ki je  povzročila, da 
je  Jugoslavija postala v mednarodnem 
pogledu to, kar je  danes. Z Jugosla­
vijo je  treba računati kot z važnim 
činiteljem v Evropi, kot z najvažnej­
šim činiteljem v tem delu Evrope.«

Minister Ripka je  nato poudaril vlo­
go Komunistične partije  v narodno 

• osvobodilnem boju in dejstvo, da je 
Sovjetska zveza v času te vojne po­
stala mogočna sila, ki bo sodelovala 
pri reševanju vseh mednarodnih vpra­
šanj. Minister Ripka je nadaljeval: 
»Naša vlada je  že od začetka vojne 
vodila svojo politiko za sodelovanje s 
Sovjetsko zvezo in je  ustvarila tudi 
dejansko zavezništvo med češkoslova­
ško republiko in Sovjetsko zvezo. Me­
nim, da je  bila to zelo modra politika. 
Toda to nikakor ne pomeni, da_ mi ne 
bi imeli najboljših in najtesnejših p ri­
jateljskih odnošajev z velikimi silami 
na zahodu. Kar se tiče odnošajev med 
našima dvema državama, mislim, da 
vsakdo razume dolžnost poglabljanja 
prijateljskih in zavezniških vezi med 
Češkoslovaško in Jugoslavijo. Te vezi 
niso nekaj novega. Jugoslavija bo da­
nes kot republika gotovo razvijala p ri­
jateljstvo in zavezništvo z našo drža­
vo. Zelo me veseli, da sem bil navzoč 
ob tem velikem političnem dogodku, 
proglasitvi Jugoslavije za republiko, 
kar po mojem trdnem prepričanju po­
meni trdno osnovo za popoln razvoj 
političnega, gospodarskega, duhovnega 
in socialnega življenja jugoslovanskih 
narodov. Zagotavljam vas, da s tem

svojim mnenjem tolmačim tudi mnenje 
in čustva vsega našega ljudstva.«

Nato je  minister Ripka odgovoril 
na vprašanja o delovanju UNRRA-e v 
Češkoslovaški. Minister je  s tem v zve­
zi poudaril, da predstavlja največjo 
težavo vprašanje prevoza, ker je  Če­
škoslovaška celinska dežela. Vsa po­
moč UNRRA-e je v začetku prihajala 
preko Konstance, sedaj pa preko Ham­
burga. Na Češkoslovaškem prav tako 
obstoja veliko pom anjkanje obleke in 
obutve pa tudi potrošnja življenjskih 
potrebščin je  omejena.

Na vprašanje, ali se je  ka j spreme­
nilo glede znanega stališča Češkoslo­
vaške o rešitvi tržaškega vprašanja v 
našo korist, je Ripka odgovoril: »Na 
to vprašanje bi lahko odgovoril kot 
minister za zunanjo trgovino Češko­
slovaške. Očitno je, da je  v korist Če­
škoslovaške, da Trst pripade Jugosla­
viji, in v tem se naše stališče ni iz- 
premendlo. Stojimo na stališču, da mo­
ra Trst pripasti Jugoslaviji, ne samo 
iz razlogov prijateljstva proti Jugo­
slaviji, ampak tudi zaradi tega, ker je 
to nam v korist.«

Minister Ripka je nato odgovoril 
na vprašanje, kateri je  najvažnejši 
problem Češkoslovaške republike. »Naš 
najvažnejši problem,« je  rekel, »so 
brez dvoma Nemci. To je  popolnoma 
razumljivo. To je sedaj že rešeno, ker 
so velesile sprejele odločitev, da mo­
rajo vsi Netnoi zapustiti našo deželo, 
in upamo, da se bo to izvršilo v pri­
hodnjem letu. Toda to je  samo ena 
stran tega problema. Drugo stran pa 
predstavlja vprašanje, kaj bo z vsemi 
temi kraji, ki jih zapuščajo Nemci. To 
je  naše najvažnejše politično up go­
spodarsko vprašanje. Eden najvažnej­
ših vzrokov, zaradi katerih smo izvr­
šili podržavljenje, je  bilo za nas vpra­
šanje, kako bi izvedli novo naselje­
vanje v krajih , k je r so sedaj prebivali 
Nemci. To vprašanje je  bilo mogoče 
rešiti samo s podržavljenjem. Razum­
ljivo je, da so bili tu tudi drugi vzroki, 
toda to je bil eden najvažnejših. P ri­
morani bomo spremeniti tudi ustroj 
industrije v teh k ra jih  in to vpraša­
nje predstavlja za nas ponovno ^tež- 
kočo, ki jo poznajo tudi druge dežele. 
Prepričan sem, da bo podržavljenje 
naše industrije in naših bank zelo ko­
ristilo obnovi dežele. Naši gospodarski 
strokovnjaki so mnenja, da bomo re­
šili vprašanje prevoza in da bomo do 
bili najpotrebnejše surovine. dveh 
letih bomo tako obnovili vse naše go­
spodarsko življenje. To seveda ne po­
meni, da bo že vse v sijajnem  razvoju, 
vendar pa pomeni, da bo vse tisto, kar

Pozdrav bolgarskih novinarjev 
maršala Titu

je  temeljno za normalen gospodarski 
razvoj, obnovljeno. Naša prevozna 
sredstva niso poškodovana, kot v Ju­
goslaviji, vendar pa so težko poškodo­
vana na Slovaškem, k je r so bili skoro 
vsi mostovi in predori uničeni, poleg 
tega pa so bile še železniške proge 
porušene. Te smo za silo obnovili. Na 
Češkem ni bilo težkih poškodb, ker je 
tu vojna tra ja la  le kratek čas, zato pa 
je  znatno poškodovano omrežje na juž­
nem Moravskem.«

Minister Ripka je  nato prešel na 
vprašanje Madžarov na Slovaškem. 
Število Madžarov na Češkoslovaškem 
je manjše od števila Nemcev. Vpraša 
nje Madžarov bomo rešili z izmenjavo 
prebivalstva med Slovaško in Madžar 
slco. Seveda pa s tem ni rečeno, da bo> 
do morali vsi Madžari zapustiti našo 
deželo. Mi želimo iskreno, da se na 
Madžarskem vzpostavi prava demokra­
cija, ker je  Madžarska naša soseda 
Toda madžarski nacionalizem se ni iz- 
premeni!. Mogoče se sicer izraža na 
drug način, a v bistvu je  ostal isti. 
Zato je  najboljša rešitev — izmenjava 
prebivalstva.

»Ali ste vodili kake razgovore 
Madžari?« — »Razgovarjali smo se o 
nekih malenkostih, toda Madžarska je 
premagana dežela, ki je  prostovoljno 
vodila vojno na strani osi. Zato se Ma­
džarska ne more z nami pogajati niti 
o vprašanju meja niti o političnih 
vprašanjih. To je  treba rešiti na mi­
rovni konferenci.«

Minister Ripka je  prešel nato po­
novno na notranja vprašanja Češko­
slovaške ter omenil težkoče pri oskrbi, 
nato pa je  nadaljeval: »Mnogo težkoč 
obstoja, toda vedno sem optimist, saj 
sem iz šole Masaryka in Beneša. Ob­
stojajo številna dejstva, ki bi nas mo­
gla oplašiti, toda obstoji tudi socialna 
povezanost celotne družbe. Pri nas 
imamo razne stranke, vendar smo se 
sporazumeli, ker se moramo sporazu­
meti. To je  bilo načelo, ki se ga mo­
ramo držati.«

Svoj razgovor s časnikarji je mini­
ster Ripka zaključil: »Vprašanje po- 
državljenja je  bilo prav za prav vpra­
šanje revolucije, toda rešili smo ga 
brez kakršne koli socialne ali poli­
tične vzburkamosti. V nekaterih deže­
lah niso zadovoljni z razvojem našega 
gospodarskega življenja, toda kmalu 
bodo razumeli, da je  bilo to, kar smo 
sedaj storili, potreba ljudstva, — in — 
kar je  še važnejše — da je  to, kar smo 
storili, bilo storjeno ne samo. v našem 
interesu, ampak tudi v interesu Ev­
rope.«

Dopisnik Tanjuga poroča iz Sofije, da 
je zveza bolgarskih novinarjev poslala 
ob priliki proglasitve federativne ljudske 
republike Jugoslavije naslednjo brzo­
javko:

»Maršalu Jugoslavije Josipu Brozu- 
Titu! Sprejmite prisrčne pozdrave ob pri­
liki sijajne ostvaritve dela, katerega po­
budnik ste bili Vi, ki ste obenem tvorec

dela za ustvaritev federativne ljudske 
republike Jugoslavije. To veliko delo od­
kriva novo dobo v zgodovini balkanskih 
narodov zlasti pa južnih Slovanov. — Za 
upravni svet zveze bolgarskih časnikar­
jev — predsednik Trajčo Dobroslavski.« 
Prav tako so poslali brzojavko tudi »Zve­
zi jugoslovanskih časnikarjev.

Istra pozdravlja proglasitev republike 
i i  svojo volivuo zmago

Z vseh strani Istre prihajajo vesti o 
manifestacijah ob priliki veličastne vo- 
livne zmage 25. novembra in proglasi­
tve Federativne ljudske republike Jugo­
slavije.

Volitve v Istri, kjer je volilo preko 
87% volivnih upravičencev, so pokazale, 
kako so Istrani strnjeni in trdno odlo­
čeni, da pod geslom bratstva in enotno­
sti vztrajajo na poti, ki so jo začrtali 
njeni prvoborci. Svojo usodo hočejo de­
liti z usodo svoje matične dežele. Fede­
rativne ljudske republike Jugoslavije. 
Kakor nista bratstvo in enotnost jugo­
slovanskih narodov umetna tvorba, tako 
sta tudi bratstvo in enotnost istrskih Hr­
vatov, Italijanov in Slovencev vznikla iz 
krvi in trpljenja najboljših sinov Istre. 
Ko so Istrani prejšnjo nedeljo na voli­
tvah oddajali svoje glasove, so še enkrat 
izrazili voljo, ohraniti in braniti prido­
bitve svoje borbe v skupnih naporih in 
s podporo močne Federativne ljudske re­
publike Jugoslavije, vedno hitreje sto-

Ves bolgarski tisk proslavlja narodni 
praznik Jugoslavije

Dopisnik Tanjuga poroča iz Sofije, da 
je v dneh 29. in 30. novembra ves bolgar­
ski tisk objavil obširne članke ob priliki 
narodnega praznika Jugoslavije in veli­
kih dogodkov, ki so se v teh dneh od­
igrali v Jugoslaviji. »Domovinska fronta« 
prinaša na prvi strani ve6t pod velikim 
naslovom- To noč ob 12.15 so otvorili ju­
goslovansko Ustavodajno skupščino. Da­
nes bo Jugoslavija svečano proglašena^ za 
republiko. List navaja obširna poročila 
o svečani proslavi 29. novembra v Sofiji. 
V celoti so natiskani vsi govori iz sveča­
ne akademije, na isti strani pa je v celoti 
natiskano besedilo pisma Georgija Dimi­
trova maršalu Titu pod naslovom: »Ne 
bo take sile, ki bi mogla ponovno razdvo­
jiti jugoslovansko ljudstvo od bolgarske­
ga.« Z združenimi močmi bodo prebre­
dene vse težave in vse sovražne spletke 
in vsi napadi. Časopis je prinesel tudi 
članek jugoslovanskega opolnomočenega 
ministra v Bolgariji Nikole Kovačeviča.

Natiskan je govor ministra za informa­
cije Dima Kazasova, govor Vasila Kola- 
rova, celotni govor Nikole Kovačeviča in 
pozdravna brzojavka, ki je bila poslana 
maršalu Titu in Ustavodajni skupščini. 
Natiskan je tudi članek Kimona Georgi- 
jeva pod naslovom: Zgodovina narodno­
osvobodilne fronte v Jugoslaviji. Bolga­
rija, ki jo vodi Domovinska fronta, in 
Titova Jugoslavija sta pozvani, da od­
igrata zgodovinsko vlogo v mirnem raz­
voju balkanskih narodov. »Domovinska 
fronta« prinaša tudi brzojavko bolgarskih 
žen jugoslovanskim ženam. Časopis 
»Zgrev« je prinesel obširno poročilo iz 
svečane proslave jugoslovanskega praz­
nika pod naslovom: »Stara Jugoslavija 
je predstavljala ječo za vse svobodoljubno 
ljudstvo«. »Zemedeleko zname« prinaša 
članek pod naslovom: »Praznik svobodnih 
jugoslovanskih narodov«. Prav tako je 
bil priobčen članek pod naslovom: »Stara 
Jugoslavija in kralj nista hotela ničesar

Osnutek ustave 
Federativne ljudske republike Jugoslavije

N adaljevanje s 3. s tran i
Clen 129.

Predsedstvo narodne skupščine repu­
blike oziroma narodna skupščina avto­
nomne pokrajine in višji narodni odbori 
lahko razveljavijo ali ukinejo vse neza­
konite in nepravilne akte nižjih narod­
nih odborov.

Vlada republike, posamezni njeni 
ministri, glavni izvršni odbor avtonom­
ne pokrajine lahko razveljavijo ali uki- 
netjo v okviru svoje pristojnosti vse ne­
zakonite in nepravilne akte izvršnih 
odborov. Izvršni odbori višjih narodnih 
odborov imajo isto pravico do nižjih iz­
vršnih odborov.

Skupščina narodnega odbora lahko 
razveljavi ali ukine vse nezakonite in 
nepravilne akte svojega izvršnega od­
bora.

Izvršni odbor višjega narodnega od­
bora oziroma glavni izvršni odbor avto­
nomne pokrajine in vlada republike 
lahko ustavijo izvršitev vseh nezakoni­
tih in nepravilnih aktov skupščine niž­
jega narodnega odbora in predlagajo 
svoji skuščini, da jih razveljavi ali 
ukine.

Cen 130.
Višji narodni odbor, narodna skup­

ščina avtonomne pokrajine oziroma 
predsedstvo narodne skupščine republi­
ke lahko razpusti nižji narodni odbor in 
razpiše volitve za nov narodni odbo*

pati po poti gospodarske in kulturne 
obnove in zaživeli srečnejše življenje.

Vest o proglasitvi Federativne ljud­
ske republike Jugoslavije je močno od­
jeknila v srcih Istranov. V Opatiji so še 
isti dan priredili manifestacijski miting 
v slavnostno okrašeni dvorani hotela 
Palmo, kjer sta govorila zastopnika 
SIAU-ja in Vojne uprave Jugoslovanske 
armade za Julijsko krajino Miting je iz­
zvenel v en sam mogočen vzklik: »Naj 
živi mlada Federativna ljudska republi­
ka Jugoslavija!«

Slavnostna otvoritev oficirskega klu­
ba v Opatiji 1. decembra, na katero so 
prišli tudi zastopniki Reke, Istre in Slo­
venskega Primorja, je potekla v znaku 
veselja nad proglasitvijo republike in 
ljubezni do narodne vojske.

Manifestacijsko zborovanje na Reki, 
ki ga je priredil mestni odbor in mani­
festacije ter zborovanja po mnogih va­
seh Istre so izzvenela v zahtevi: »Naj 
živi svobodna Istra v močni Federativni 
ljudski republiki Jugoslaviji!«

Albansko ljudstvo je prvič 
demokratično volilo

Tirana, 4. decembra (Tanjug). ATA 
poroča, da je vse albansko ljudstvo pri­
šlo na volišča, da bi izvolilo svoje za­
stopnike v ustavodajno skupščino.

V Skadru so bila že ob 7 zjutraj vsa 
volišča polna ljudi. Vse prebivalstvo se 
je zbralo pred volišči, da bi v največji 
demokratični svobodi izrazilo svojo su­
vereno voljo. Do 4 popoldne je že gla­
sovalo 70% volivcev. Malo pred 12 je 
prišel v Skader general Hodgson, načel­
nik britanske vojne misije v Albaniji, ki 
e obiskal vsa volišča v mestu. V Kopi- 

lanu je že dopoldne glasovalo 100% pre­
bivalstva.

Tudi drugod so volitve potekle v sve­
čanem razpoloženju. Nekje so invalidi ho­
dili več ur, da so prišli do volišča in 
oddali svoj glas. V Kukešu je do 16 ure 
glasovalo 85% prebivalstva. V Burelu je 
prebivalstvo prihajalo na volišča v na­
rodnih nošah. V Senbt so kmetje s pet­
jem prihajali z gora na volišča. V Ma- 
kolaru, kjer so bila volišča že na vse

strpno čakale, da bi prišle na vrsto za 
glasovanje.

V vseh delih Elbasana so se začele 
velike manifestacije že zgodaj zjutraj. Po 
vsem mestu se je razlegala pesem in 
plesali so narodne plese. V Librasadu so 
kmetje že ob prvem svitu prihajali s 
svojimi ženami z gora v dolino in med 
potjo peli. Številni invalidi in bolniki so 
hoteli glasovati in so zato morali na ko­
njih napraviti večurno pot. Neka slepa 
žena iz Librasada je rekla svoji sorod­
nici, ki jo je vodila, naj pazi, da bo vo­
dila njeno roko k tisti skrinjici, na ka­
teri je slika partizana iz Fronte. V Libra- 
sad je prispela tudi skupina bolgarskih 
novinarjev, ki so imeli priliko videti na­
vdušenje tamkajšnjega prebivalstva. V 
Beratu, kjer je bilo veliko navdušenje, 
je neka mladenka, ki se je ravno možila, 
dejala: »Najprej g r em  v o l i t ,  nato pa naj 
me prfde" zcnTh" iskat.«

Kakor poročajo, so igrali pred vsemi 
volišči v Albaniji narodni godbeniki,

slišati o bratskem bolgarskem ljudstvu« 
in članek Najdena Stefanova pod naslo­
vom: »Praznik bratske Jugoslavije«.
»Den« je priobčil pismo Georgija Dimi­
trova maršalu Titu pod naslovom: »Nova 
Jugoslavija je nastala v bojnem^ plamenu 
in bo večno živela«, nato pa še celotni 
govor ministTa Nikole Kovačeviča. Prav 
tako je ta časopis priobčil tudi poročilo 
pod naslovom: »Balkanska ljudstva bodo 
živela v miru in bratstvu« in članek pod 
naslovom: »Kako je nastala federativna 
Titova Jugoslavija«,

Mestni osvobodilni svet za 
Trst čestita k  proglasitvi 

republike
Mestni osvobodilni svet za Trst je ob 

priliki ustanovitve Federativne ljudske 
republike Jugoslavije čestital Ustavodajni 
skupščini Jugoslavije s sledečo brzo­
javko:

»Mestni osvobodilni svet za Trst, iz­
raz ljudske volje našega mesta, pošilja 
čestitke k ustanovitvi Federativne ljudske 
republike Jugoslavije, katera bo pod 
vodstvom maršala Tita vodila svoje na­
rode k ciljem, za katere smo se skupaj 
borili. Živela Federativna ljudska repu­
blika Jugoslavija 1

zgodaj prenatrpana z ljudmi, so opazili | ljudstvo pa je pelo in tako izražalo svo- 
posebno veliko udeležbo žensk. V Esko-1 je veselje, ker je prvič svobodno in de- 
pi so bila volišča polna žensk, ki so ne-1 mokratično volilo.

Celokupen češkoslovaški tisk pozdravlja odločitev 
o proglasitvi Federativne ljudske republike Jugoslavije

Praski radio je objavil, da celokupen 
češkoslovaški tisk prinaša na prvih stra­
neh vest o odločitvi jugoslovanske Usta­
vodajne narodne skupščine, na podlagi 
katere je bila Jugoslavija proglašena za 
republiko. Časopisi prinašajo dobesedno 
besedilo skupne deklaracije Zvezne 
skupščine in Skupščine narodov. Celo­
kupen češkoslovaški tisk pozdravlja to 
odločitev bratske Jugoslavije in pripo­
minja, da republika Jugoslavija obstoja 
že polni dve leti. Odločitev Ustavodajni

narodne skupščine je dejansko samo 
sankcija odločitve drugega zasedanja 
AVNOJ-a v Jajcu 1943. leta, ko je bil 
Petru Karadjordjeviču prepovedan po­
vratek v Jugoslavijo, dokler ljudstvo ne 
odloči, al se lahko vrne ali ne. Češko­
slovaški časopisi obširno poročajo o za­
sedanju Ustavodajne skupščine v Beo­
gradu. Na vidnih mestih prinašajo odlo­
čitev predsedstva Začasne narodne skup­
ščine, da se maršal Tito odlikuje z Re­
dom zaslug za narod.

w

Aretacija 1900 četnikov in četniškega 
polkovnika Vakotiča v Rimu

Skupščina višjega narodnega odbora, 
narodna skupščina avtonomne pokrajine 
oziTOma predsedstvo skupščine republi­
ko lahko razreši izvršni odbor nižjega 
narodnega odbora in odredi volitev no­
vega izvršnega odbora.

Petnajsto poglavje.

Jugoslovanska armada
Clen 131.

Jugoslovanska armada je oborožena 
sila Federativne ljudske republike Ju­
goslavije. Njena naloga je, da zavaruje 
in brani neodvisnost države in svobodo 
narodov. Je čuvar nedotakljivosti držav­
nih mej, služi za ohranitev miru in var­
nosti.

Clen 132.
Vrhovnega komandanta Jugoslovan­

ske armade imenuje Narodna skupščina 
FLRJ. Vrhovni komandant vodi vso vo­
jaško silo Federativne ljudske republike 
Jugoslavije.

Šestnajsto poglavje.

Prehodne in sklepne odredbe
Clen 133.

Vse osebe, mlajše od 18 let, ki so 
bile vpisane v volivne imenike za vo­
litve v Ustavodajno skupščino, obdrže 
pridobljeno votivno pravico.

»Živela Federativna ljudska 
republika Jugoslavija!«

List »Neue ZUroher Zeitung« piše 
med ostalim: »Na temelju volivnih izi­
dov je maršal Trto moral izjaviti, da so 
jugoslovanski narodi sprejeli program 
Ljudske fronte in odklonili vzpostavitev 
monarhije. Jugoslovanska federacija je 
nasprotna idejam Vidovdanske ustave in 
težnjam bivše Aleksandrove diktature. 
Odklanja tudi velesrbsko hegemonijo, ki 
jo je podpirala dinastija. V novi Jugo­
slaviji so vsi narodi dobili narodno in 
politično enakopravnost.«

Tvornica papirja na Sušaku 
je že presegla predvojno 

proizvodnjo
V vrsti velikih in važnih obratov, ki 

so bili uspešno obnovljeni in so dosegli 
in tudi presegli svojo predvojno proiz­
vodnjo, je tudi tvornica papirja na Su­
šaku. Delavci te tvornice so požrtvoval­
no obnavljali obrat in posvetili vse svoje 
sile povečanju proizvodnje. Pri vseh te­
žavah, med katerimi je bilo na prvem me' 
stu pomanjkanje surovin, se je produk 
cijska kapaciteta tvornice v primeri : 
letom 1939. zvišala za 15%.

Dopisnik Tanjuga poroča, da pišejo 
italijanski časopisi o aretaciji četniške- 
ga polkovnika Vukotiča, bivšega šefa 
jugoslovanske vojne misije v Rimu v 
zvezi z veliko črnoborzijansko afero, 
ki jo  je  odkrila zavezniška policija na 
obmejnem področju Avstrije in Italije. 
Aretiranih je  bilo 1900 oseb, predvsem 
četnikov. Časopisa »Unith« in »Avanti« 
lišeta o umazani preteklosti Vukotiča, 
d  je  nečak italijanske kraljice in biv­

ši adjutant kraljice M arije na beograj­
skem dvoru. Poudarja se tudi njegova 
velika aktivnost proti narodno osvo­
bodilnemu gibanju in vladi maršala 
Tita. Vukotiča so aretirali, ko se je 
vračal iz Londona v Rim.

V zvezi s temi aretacijam i piše, ča- 
čopis »Uuitk«: »Ti fašistični in monar­
histični tolovaji so prišli v Italijo z iz­
govorom, da jih preganja diktatorska 
vlada maršala Tita. Izkoristili so pod­
poro italijanskih in zavezniških reakci­
onarnih krogov za to, da se nemoteno 
vršili svoje podle posle, črno borzo,

spletke in politične zločine na škodo 
svoje domovine in naše dežele. To so 
vojni zločinci, fašisti in monarhisti, ki 
so v svoji državi aktivno sodelovali z 
Nemci in mučili prebivalstvo in p ar­
tizane, sedaj pa se umikajo v Italijo, 
ki je  danes zatočišče grešnikov. Vuko- 
tič in njegova tolpa so ponarejali na 
debelo listine teT se jih  posluževali.

Koncert pevskega društva 
»Kolo« iz Šibenika

Pevsko društvo »Kolo« iz Šibenika 
priredi v petek dne 7- decembra 1945 
ob 20. koncert v veliki unionski dvorani. 
Na sporedu so jugoslovanski, sovjetski in 
češkoslovaški avtorji. Zbor nastopa v sli­
kovitih narodnih nošah mesta Šibenika 
in okolice. Zbor vodi dirigent Danilo 
Danev. Vstopnice s o . v predprodaji v 
trafiki Sever, Šelenburgova ulica. Cene 
od 30 do 10 dinarjev.

DRUŠTVO ZA KULTURNO SODELOVANJE SLOVENIJE Z ZSSR
p r i r e d i

v petek, 7. decembra, v mali dvorani kina Matice

P R E D A V A N J E
D U Š A N A  P I R J E V C A !

0  US TAVI  S O V J E T S K E  ZVEZE
ob njeni deveti obletnici.

Začetek ob 8. uri zvečer. 
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Štev. 193. »ljudska premica*, 5. decembra 1945 Stran S

N. Ričkov, ljudski komisar 
za pravosodje ZSSR;

Uspava ZSSR
Dne 5. decembra 1936 je bila 

sprejeta na izrednem VIII, kon­
gresu sovjetov ZSSR nova usta­
va Zveze sovjetskih socialistič­
nih republik, Ta ustava je z za­
konodajne strani zasidrala vse 
tisto, kar je delovno ljudstvo so­
vjetske dežele dejansko že do­
seglo.

2e samo dejstvo 28-letnega 
obstoja ZSSR ter vztrajnost in 
junaštvo brez primere, s katerima 
je Sovjetska zveza odbila bar­
barski napad fašistične Nemčije, 
pričajo o tem, da je velika so­
vjetska demokracija najtrdnejša 
država na svetu.

Sovjetska zveza, ki je prizadejala fa­
šistični Nemčiji najhujše udarce in ki je 
največ žrtvovala za skupno stvar zavez­
nikov, je častno končala svojo nalogo. V 
gigantski borbi proti fašističnim zavoje­
valcem je bila izvojevana zgodovinska 
zmaga in zavezniški narodi morejo izko­
ristiti njene sadove v interesu miru vsega 
človeštva, v interesu zmage, svobode in 
demokracije.

Največji napor in neomajnost, vdanost 
in požrtvovalnost sovjetskega ljudstva v 
zaledju in na bojišču pričajo o njegovi 
izredni vzajemnosti ter c moči in poseb­
nih odlikah sovjetskega ustroja.

Temelji te trdne ureditve slonijo na 
načelih ustave ZSSR, ki jo je sovjetsko 
ljudstvo imenovalo stalinska ustava.

Moč in pravičnost stalinske ustave 
je predvsem v tem, da je ljudstvo resni­
čen gospodar dežele na vseh področjih 
njenega življenja. Moč in pravičnost usta­
ve je v tem, da v ZSSR ni izkoriščanja 
človeka po človeku. Moč in pravičnost 
stalinske ustave je tudi v velikem brat­
stvu in prijateljstvu enakopravnih naro­
dov, kar krepi moč sovjetske države.

Načrt ustave, ki je zdaj v veljavi, je 
izdelala ustavna komisija pod predsed­
stvom J. Stalina in je bil objavljen 11. 
januarja 1936, da bi ga pretresalo ter 
preučilo vse ljudstvo. V šestih mesecih 
so osnutek ustave obravnavali v vseh 
mestih, vaseh ter naseljih, v slehernem 
kraju prostrane Sovjetske zveze.

Izredni VIII. kongres sovjetov je 5. 
novembra 1936 po poročilu J. Stalina, 
sprejel ustavo ZSSR s številnimi dopol­
nitvami, ki jih je vneslo ljudstvo.

Ustava, ki jo je preučevalo in odobri­
lo ljudstvo, je pravi izraz njegove volje 
m njegovih želj, je resnično delo ljud­
stva ra svoje blagostanje. Prav to je ne- 
razrušni temelj demokratičnosti vseh 
členov ustave, ki ureja življenje sovjet­
skih dežel. Delavci, kmetje *n intelektu­
alci skupno ter na podlagi enakih pravic 
izbirajo sovjetske poslance (deputate) na 
volitvah na osnovi splošne, enake in ne­
posredne volivne pravice s tajnim glaso­
vanjem.

Vsi državljani ZSSR brez izjeme (tudi 
vojaštvo in ženske), ki so uosegli 13 let, 
razen slaboumnih in obsojenih pred so­
diščem, imajo volivno pravico. Enakost 
volivne pravice je zagotovljena s tem, da 
ima vsak državljan po eh glas in da je 
vsak poslanec izvoljen od enakega šte­
vila prebivalstva.

Glede družbene ureditve določa 
ustava, da je ZSSR socialistična država 
delavcev in kmetov, ki v nji vsa oblast 
pripada delovnemu ljudstvu mest in vasi 
po poslancih ljudstva, ki tvorijo politično 
osnovo ZSSR.

Gospodarsko osnovo ZSSR tvori go­
spodarski sistem s socialistično last­
nino orodja ter sredstev za proizvod­
njo, bodisi v obliki državnega lastništva 
(splošna ljudska lastnina) ali v obliki za­
družne kolhozne lastnine (lastnina posa­
meznih kolhozov, zadrug).

Čl. 10, določa ter varuje pravico do 
zasebne lastnine državljanov, njihove do­
hodke od dela in prihrankov, ne glede 
na višino. Dalje zagotavlja pravico do 
stanovanjske hiše in domače oskrbe, pra­
vico do predmetov za osebno uporabo, 
itd. in prav tako pravico do dediščine 
osebne lastnine državljanov brez kakr­
šne koli omejitve.

Člani kolhoza imajo razen glavnih do­
hodkov od kolhoza zr  svoje potrebe kos 
zemljišča s hišo in potrebnim inventar­
jem, živino, perutnino in kmetijsko 
orodje.

čl. 9. ustave dovoljuje posameznim 
kmetom in drugim malo gospodarstvo, če 
sloni na delu teh posameznikov in če je 
izključeno izkoriščanje drugih d e lo v n ih  
moči. Najpomembnejše načelo, ki ga do­
loča čl. 12 je, da je delo v ZSSR obvezno 
in častno za slehernega državljana, spo­
sobnega _ za delo, po načelu, »kdor ne 
dela, naj ne je«. Tako je uresničeno na­
čelo socializma »sleherni po svojih spo­
sobnostih, slehernemu po njegovem delu.« 
Pravica do dela je na prvem mestu med 
glavnimi pravicami državljanov, ki jih 
predpisuje ustava. Ustava ne predpisuje 
zgolj te pravice, temveč določa njeno za­
gotovitev. Medtem ko v celi vrsti držav 
povojni prehod industrije na mirnodob­
no proizvodnjo povzroča nezaposlenost 
ter poslabšuje gmotne razmere delovnega 
ljudstva, v ZSSR ne more nastopiti po­
dobno vprašanje. Ustava določa, da go­
spodarsko življenje države usmerja ter 
ureja državni gospodarski načrt.

Ustava daje tudi državljanom po­
membno pravico, da nimajo le pravice do 
dela, temveč tudi do počitka, dalje da 
so ̂ gmotno zaščiteni v starosti in da uži- 
vajO' socialno zaščito v primeru bolezni 
ali izgube delovne sposobnosti, ter dolo­
ča tudi, da imajo državljani pravico do 
šolanja.

Glede državne ureditve predpisuje 
ustava,' da je ZSSR zvezna država, ki jo 
sestavljajo prostovoljno združene enako­
pravne zvezne sovjetske socialistične re­
publike: ruska, ukrajinska beloruska,
azerbejdžanska, georgijska, jermenska, 
turkmenska, uzbeška, tadžiška, kazah­
stanska kirgizijska, kareloiinska, mol­
davska, litvanska, letonska in estonska.

Vsaka izmed zveznih republik vrši sa­
mostojna državno ohlast na podlagi svo-

Sovjetski opomin 
zavezniškemu nadzorstvenemu svetu za Nemčijo
»Izvestija« o kršitvi deklaracije o kapitulaciji Nemčije in določb berlinske konference 

glede popolne razorožitve vseh nemških oboroženih sil
Berlin, 4. dac. (Tass.) Dopisnik »Iz- 

vestij« poroča: Zavezniškemu Nadzor­
stvenemu svetu za Nemčijo je  bil pred 
nekaj dnevi predložen sovjetski opo­
min, ker v nasprotju z deklaracijo o 
kapitulaciji Nemčije in določbami 
berlinske konference v britanskem  za­
sedbenem pasu Nemčije še zmerom ob­
stojajo močne formacije nemških obo­
roženih sil, nemške armade, mornarice 
in letalstva.

D eklaracija o kapitulaciji Nemčije, 
podpisana dne 5. jun ija  1945, določa 
popolno razorožitev vseh nemških obo­
roženih sil. Določba berlinske konfe­
rence pravi, da se morajo »vse nem­
ške kopne, mornariške in letalske sile, 
SS, SA, DR ip Gestapo z vsemi njiho­
vimi organizacijami štabi in ustanova­
mi, vštevši generalni štab, oficirski 
zbor, vojaške šole, organizacije vojnih 
veteranov ter vse ostale vojaške in 
polvojaške organizacije skupno z vse­
mi klubi in diruštvi, ki služijo ohranit­
vi vojaške tradicije v Nemčiji, popol­
noma in končno veljavno odpraviti na 
način, ki bo za vedmo onemogočil oži­
vitev ali reorganizacijo nemškega mi­
litarizma in nacizma.«

Ta določba se ne I izvaja v vseh za­
sedbenih pasovih Nemčije. V britan­
skem pasu so še danes pod povelj­
stvom Miillerja nemške arm adne sku­
pine, ki so bile v oktobru preimeno­
vane v Severno armadno edinico. Ta 
armadna edinica ima vojni oddelek in 
glavni stan, ki sestoji iz oddelkov: ope­
racijskega, intendantskega, komisarja, 
oficirskega osebja, motorne, prevozne 
in zdravniške službe. Severno armad­
no milico tvorijo kopne, letalske in 
protiletalske enote, v n je j so edinice 
Stockhausenovega in Witthofovega 
korpusa, ki štejeta vsak po tisoč mož. 
V britanskem zasedbenem pasu so ra ­
zen korpusovih edinie vzpostavili pet 
nemških vojaških področij s štabi in 
vojaštvom; ti so nameščeni v mestih 
Hamburg, Hammer, Itzehoe, Neumiin- 
ster, Rendsburg in Flensburg.

V britanskem zasedbenem pasu je  
bilo vzpostavljenih še 25 okrajnih in 
krajevnih vojaških poveljstev v slede­
čih k rajih : Pimneberg, Segeberg, Lu- 
beck, Lauenbuirg, Itersin, Herkerki- 
chen, Beringstadt, Itzehoe, Elmshorn, 
Schleswig, Eckennferde, Husum, We- 
sterland, Rendsburg. Heide, Marne, 
Wesselburen, Henstedt, Meldorf in Al- 
bertsdorf.

Nemške letalske formacije v bri­
tanskem zasedbenem pasu Nemčije 
predstavljajo deveto letalsko vojaško 
področje, ki vključuje protiletalske 
formacije (enote 18. protiletalske di­
vizije) flote bombnikov, lovcev, strrno-

glavcev in skupine izvidniških letal za 
kratke polete. Enajsto letalsko vojaško 
področje ima glavni stan, podoben 
glavnemu stainiu letalstva v vojnem 
času. Nemške oborožene sile v britan­
skem zasedbenem pasu imajo signal­
ne čete (nad pet polkov) in tankovske 
enote kakor tudi široko mrežo voja­
ških bolnic — nad 20.000 poslopij. 
Nemška mornarica v britanskem za­
sedbenem pasu se sedaj imenuje »Od­
delki za čiščenje min«. Ti nemški od­
delki za čiščenje min imajo svoje 
lastne glavne stane ter patrolne divi­
zije in  flotilje.

Poleg navedenih nemških formacij, 
enot im vojaštva je  v pokrajini 
Schlesvvig—Ilolstein okoli en milijon 
nemških oficirjev in moštva, ki niso 
vojni ujetniki in nadaljujejo z vež- 
banfem. Razen nemških oboroženih 
sil obstojajo v britanskem zasedbe­
nem pasu še vedno vojaške enote dru­
gih držav, ki so se skupno z nemški­
mi oboroženimi silami borile proti 
Združenim narodom. Tako so n. pr. v 
britanskem zasedbenem pasu madžar­
ske enote, ki štejejo nad * 12.000 mož, 
organiziranih v polke in bataljone s 
štabi in poveljniki. Tam so tudi eston­
ski rezervni polk, ki šteje nad 32.000 
mož, litvanske in latvinske enote, ki 
štejejo okoli 21.000 mož, ki so se skup; 
no z nemškimi oboroženimi silami 
borili proti Združenim narodom.

Vse navedene kopne, pomorske in 
letalske enote ter vojaške oblasti do­
bivajo od Angležev vso oskrbo, ki je  
enaka rednim vojaškim obrokom. 
Osebje navedenih formacij, enot in 
oddelkov nosijo čine in odlikovanja. 
Moštvo vseh činov se- vojaško vežba 
in dobiva plačan dopust.

Iz teh dejstev je  razvidno, zaklju­
čuje opomin, da se obstoj nemških ar­
madnih, pomorskih in letalskih obla­
sti, kakor tudi obstoj kopnih, pomor­
skih in letalskih formacij ter vojaštva

ne da razlagati z nobenimi izrednimi 
potezami okupacije v britanskem za­
sedbenem pasu. Obstoj teh formacij 
nemške severne armadne skupine, edi- 
nic Stockhausenovega korpusa, Wit- 
thofovega korpusa, enajstega letalske­
ga področja, vojaških upravnih po­
dročij Hamer, Itzehoe, Neumiinster— 
Rendsburg, Flensburg, Hamburg, 25 
okrajnih in lokalnih nemških povelj­
stev, signalnih čet, tankovskih enot, 
estonskega polk*, litvanskih in lat­
vijskih enot ter madžarskega polka 
krši določbe berlinske konference ip 
deklaracije o kapitulaciji Nemčije.

Sklepi zavezniških 
poveljnikov v Berlinu

Berlin, 4. dec. (Tass.) Zavezni­
ški poveljniki Berlina so imeli svojo 
dvajseto sejo, kateri je  predsedoval 
sovjetski poveljnik generalni poročnik 
Smirnov. Poveljniki so med drugim 
sklenili, da imenujejo komisijo pri 
pravosodnem odboru zavezniškega 
glavnega stana, ki naj nadzira nem­
ška sodišču in položaj v kaznilnicah. 
Poveljniki so opozorili, da je  po sklepu 
nadzorstvenega sklepa z dne 1. decem­
bra 1945 prepovedano nošenje katere 
koli vrste nemških vojaških uniform. 
Poveljniki so izdelali in odobrili spo­
razum o preskrbi prebivalstva velike­
ga Berlina s hrano za dobo od 1. de­
cembra 1945 do 1. aprila 1946. Povelj­
niki so sklenili, da morajo dobivati 
osebe, ki jih je  protifašistični odbor 
priznal za žrtve fašizma, živilske karte 
v skladu s svojim delom za eno kate­
gorijo višje, kot ostalo prebivalstvo. 
Poveljniki so dovolili, da preskrbi 
nadžupan še nadaljnjih 377.000 kubič­
nih metrov drv s pogojem, da se ne 
uničijo parki in gozdovi. Poveljniki so 
sklepali tudi o preosnovanju umetni­
ške zbornice. V mestni upravi je  treba 
ustanoviti oddelek, ki se bo bavil z 
gledališčem, likovno umetnostjo, itd.

Poljska vlada predlaga češkoslovaški prijateljsko rešitev
vseh vprašanj

Varšava, 4. dec. (Tass) Poljski posla­
nik Warblowski . je izročil naslednjo 
noto zunanjemu ministru češkoslovaške: 

»Demokratična Poljska pravilno ceni 
prijateljstvo bratske Češkoslovaške, za­
veda se potrebe gospodarskega razvoja 
republike Češkoslovaške, in smatra za 
potrebno, da se urede vsa sporna vpra­
šanja ter vzpostavi tesno sodelovanje.

Čeprav je prišlo pred kratkim do 
neprijetnih izjav, predlaga vlada republi-

Zastopniki EAM-a 
zahtevajo demokratizacijo Grčije

Atene, 4. dec. (Tass) Zastopniki strank 
EAM-a Santon, Kirtkos in Kritikas so 
obiskali podpredsednika vlade Zugerosa 
in nato Sofianopulosa. Izrazili so jima 
politične zahteve EAM-a glede ukrepov 
za demokratizacijo dežele.

Zadnje dneve je levičarski tisk sicer 
izrazil, da podpira vlado, vendar jo je 
kritiziral glede njene obotavljajoče se 
politike. Zlasti ostro je tisk kritiziral iz­
javo ministra Rendisa, češ da ne priha­
ja v poštev amnestija članov odporniške­
ga gibanja, ampak vprašanje, kako iz­
boljšati položaj v ječah.

»Elefteria Ellada« poudarja v uvod­
nem članku pod naslovom »Splošna am­
nestija«, da je Rendis v najvažnejši za­
devi amnestije »stopil celo bolj nazaj, 
kakor minister rojalistične fašistične vla­
de Kopulos.« List zahteva, da vlada iz­
razi svoje stališče glede tega vprašanja 
in da naj bi vlada pojasnila Rendisovo 
stališče.

0  izjavi vojnega ministra, češ da mu 
ni nič znano o obstoju rojalistične »vo­
jaške zveze«, piše list: »V teh devetih 
dneh nismo bili priča niti enemu deja­
nju vlade, ki bi pokazalo, da razume 
svoje demokratične naloge. Vidimo, da 
vlado tišči k  tlom strah, da bi po m o ­
čila jezo desničarskih elementov.«

»Rizospaslis« je objavil članek tovari­
ša Komunistične partije Zahariadisa, v 
katerem pravi, da so reakcionarji trdno 
zakopani v svojih položajih in da se 
okoriščajo z vladnim obotavljanjem ter

prehajajo v napad. Pisec poudarja, da 
mora vlada izbirati med ljudstvom in re­
akcijo ter da jo bodo poskusi, da bi na­
šla srednjo pot, lahko pripeljali v slepo 
ulico. Zahariadis je izjavil, da do sedaj 
vlada še ni storila ničesar in da ljud­
stvo sodi po delih in ne po besedah.

Nobenega dvoma ni, je rečeno v član­
ku, da so v vladi demokratični elementi 
z resničnimi in odkritosrčnimi demokra­
tičnimi težnjami. Ovira jih vladno obo­
tavljanje in dejstvo, da se vlada, k; ni­
ma ljudske podpore, zanaša na podporo 
inozemskih činiteljev. Vlada mora pri­
dobiti ljudsko podporo z večjo demokra­
tično doslednostjo in odločnostjo.« Zaha­
riadis zaključuje, da je treba vlado raz­
širiti z vključitvijo predstavnikov EAM-a.

Grško ljudstvo ni popolnoma 
zastopano v novi vladi

Atene, 4. dec. (Tanjug) AFP poroča, 
da se egiptski tisk vznemirja zaradi ne­
stalnosti grške vlade in gospodarskega 
položaja v deželi.

List »Egiptski napredek« piše, da gr­
ško ljudstvo ni popolnoma zastopano v 
novi vladi in trdi, da se neke sile ne 
morejo odTeči vmešavanju v notranje za­
deve Grčije. »Pred vsem bi želeli,« piše 
list, »da ne bi bila Grčija igrača tujih 
sil, ki bi hotele napraviti iz Grčije opori­
šče za svoje nove ali stare slavohlepne 
načrte na račun junaškega grškega na­
roda.«

je ustave ter je povsem suverena država, 
ki prostovoljno omejuje svojo neodvis­
nost samo v mejah pravic, ki jih je dala 
zvezi. Zvezna republika ima pravico, da 
svobodno Izstopi iz ZSSR. Meje zvezne 
republike se ne smejo spremeniti brez 
njenega pristanka. Zvezna republika ima 
mednarodne stike in svojo vojsko.

Vsak državljan Sovjetske zveze ima 
neomejene možnosti za vsestranski raz­
voj svoje osebnosti in Induvidualnega 
življenja. Država in družba pomagata v 
vsakem pogledu, da pride do izraza in­
dividualna in osebna pobuda državljana 
na vseh področjih življenja: v politiki, 
gospodarstvu, znanosti, umetnosti itd.

V sovjetski državi so interesi družbe 
in posameznikov skladni in neločljivo 
dopolnjujejo drug drugega na vseh po­
dročjih življenja.

Ustava ZSSR določa in varuje osebne 
pravice državljanov, njihovo osebno ne­
dotakljivost kakor tudi nedotakljivost 
njihovih stanovanj in pisemsko tajnost.

Glavna demokratična odlika ustave je 
zagotovitev svobodne vesti državljanov. 
V Sovjetski zvezi |e cerkev ločena od 
države in šola od cerkve. Vsi državljani 
uživajo enako pravico, kakor imajo pra­
vico do protiverske propagande, tako

uživajo tudi pravico, da opravljajo verske 
obrede.

Ustava jamči državljanom svobodo 
govora, tiska, zborovanja, uličnih spre­
vodov in demonstracij, kakor tudi pravi­
co do združevanja v društvih.

Zajamčena je enakopravnost državlja­
nov ne glede na njihovo narodnost in 
raso na vseh področjih gospodarskega, 
kulturnega, družabnega in političnega 
življenja.

Zenske uživajo v Sovjetski zvezi ena­
ke pravice kakor moški. Sovjetski držav­
ljani so enaki pred zakonom In sodiščem. 
Pravosodje v Sovjetski zvezi izvršujejo 
sodišča, ki so izvoljena od ljudstva, po 
načelu enakosti in po enakem postopku 
za vse. Sleherno kratenje enakopravnosti 
državljanov kakor tudi vsako podžiganje 
rasnega ali narodnostnega sovraštva je 
kaznivo.

Zaradi vsega tega ima tudi sovjetska 
demokracija številne nove lastnosti, lu 
pomenijo najdoslednejšo socialistično de­
mokratičnost. To je točno opredelil cante- 
buryjski škof Johnson po svojem obisku 
v Sovjetski zvezi v predavanju letos 
oktobra: »Sovjetska zveza uresničuje, 
za kar mi verniki molimo. V Sovjetski 
zvezi nastaja novo čustvo in uresničujejo 
se najbolj človeška načela socializma.«

ke Poljske vladi republike Češkoslova­
ške, da začne pogajanja glede cele vrste 
političnih, gospodarskih, kulturnih in dru­
gih vprašanj- Vlada Poljske republike 
je prepričana, da bo vlada republike 
Češkoslovaške sprejela ta predlog.

Z druge strani bo poljska vlada po­
kazala dobro voljo, tako da bodo lahko 
vsa sporna vprašanja rešena v duhu pri­
jateljstva in medsebojnega razumevanja 
in da bo sklenjena pogodba o prijatelj­
stvu in medsebojni pomoči. Sklenitev 
take pogodbe bi koristila obema dežela­
ma in se poljska vlada narodne enotnosti 
zanjo stalno zanima.

Češkoslovaška bo nudila zavetje 
Alvarezu in Sapiraniju

Praga, 4. dec. Češkoslovaška vlada je 
sklenila, da bo nudila zavetje španskima 
republikancema Santiagu Alvarezu in Se- 
bastianu Sapiraniju, ki sta sedaj zaprta 
v Madridu zaradi obtožbe, da sta »pri­
pravljala zaroto proti državi in da sta 
prišla v Španijo s ponarejenimi potnimi 
listi«. Češkoslovaška vlada je zaprosila, 
naj ju izpuste, da bosta lahko odšla v 
Češkoslovaško.

Predavanje
Nikolaja Ti Slonova
Sovjetski pisatelj Nikolaj Tihonov, 

predsednik Zveze sovjetskih pisateljev, 
ki je 2- decembra prispel v Ljubljano in 
nato obiskal Gorenjsko in Prešernovo 
rojsti hišo v Vrbi, se je v ponedeljek 
zvečer sestal v okviru Društva za so­
delovanje Slovenije z ZSSR s slovenskimi 
književniki in kulturnimi delavci.

Zbranemu občinstvu je sovjetskega 
pesnika in pisatelja, čigar ime je tesno 
zvezano z junaško obrambo leningrajske­
ga mesta v domovinski vojni, predstavil 
predsednik Društva za kulturno sodelo­
vanje - ZSSR, Fran Albrecht.

Nikolaj Tihonov je nato govoril o 
obrambi Leningrada v zadnji vojni. V ve­
likih obrisih je razgrnil sliko tri in pol 
milijonskega mesta, od vseh strani ob­
koljenega in obleganega od sovražnika, ki 
je tja nagnetel 32 pešadijskih, 4 motori­
zirane in 4 tankovske divizije in ki je 
tja nagromadil ogromne količine orožja: 
6000 topov, 19.000 strojnic, več kot deset 
tisoč tankov in tisoč letal. Vse do Lenin­
grada zgodovina ni poznala primera, da 
bi bilo oblegano tako veliko mesto in da 
bi obleganje trajalo toliko časa. Proti 
sovražnikovem vojnemu stroju se je dvig­
nil ves Leningrad brez posebnih propa­
gandnih pozivov, zadoščala je samo ugo­
tovitev, da je mesto ogroženo od fašistov. 
Dvignili so se leningrajski delavci, ki so 
stali na čelu vsega ljudstva že za Oktobr­
ske revolucije, dvignile so se žene in vse, 
kar je bilo sposobnega za boj. Mesto, 
za katerega je Hitler izjavil, da bo padlo 
v treh dneh, da bo padlo prihodnji mesec 
— in navsezadnje, ko sta se ti dve pre­
rokbi izjalovili — da bo padlo, ko bo 
položaj zrel, to mesto se je branilo in 
čeprav je bila njegova stiska vsak dan 
težja, ni njegov obrambni duh niti za 
trenutek klonil. Ko je Hitler spoznal, da 
mesta ne more zavzeti niti z napadom 
niti z blokado in ne z letali je odredil 
bombardiranje Leningrada. Toda vkljub 
dolgotrajnemu in neprestanemu ognju, ki 
je načrtno rušil poslopja, ki ni štedil šol 
in bolnic (razrušenih je bilo 500 šol in 
700 bolnic), je Leningrad živel. Ljudje so 
se navadili opravljati svoje vsakodnevne 
posle kljub neprestani nevarnosti. V pre­
pričljivih podobah je predavatelj razgrnil 
življenje obleganega mesta, lakoto, ki je 
uničevala ljudstvo, opisal je izredne pri­
mere požrtvovalnosti in junaštva, ki so 
bili v ogroženem mestu nekaj vsakdanje­
ga, prikazal je podobo požrtvovalnega in 
herojskega malega sovjetskega človeka. 
Devetsto dni je trajalo obleganje mesta 
in se navsezadnje končalo s tem, da je 
bil prisiljen graditi okope in da je bil 
oblegan v svojih lastnih utrdbah sovraž­
nik sam.

Ob zaključku večera je Nikolaj Tiho­
nov podal še zgoščeno sliko literarnega 
življenja v Sovjetski zvezi, sliko organi­
zacije sovjetskih pisateljev, ki združuje 
v sebi 5000 književnikov najrazličnejših 
narodnosti, ki enakopravne v okviru So­
vjetske države razvijajo svoje starodavne, 
Evropi pogosto premalo znane kulture »H 
pa so jih po revoluciji začele na novo 
ustvarjati.

Včeraj se je pisatelj Tihonov, pred­
sednik Zveze sovjetskih pisateljev, vrnil 
na pot v domovino in odnesel s seboj 
pozdrave naših kulturnih delavcev sovjet­
skim književnikom.

Drugi poveljnik taborišča 
Oswieczim ujet

London, 4. dec. (Tanjug) Reuter pri­
naša poročilo salzburškega radia, da so 
ameriške oblasti v bližini Salzburga 
ujele Krausena, drugega poveljnika kon­
centracijskega taborišča v Oswieczimu.

Odgovor Georgija Dimitrova 
ob prihodu

Sofija, 4. dec. (Tanjug). Georgij Di­
mitrov se je zahvalil organizacijam in 
osebam, ki so ga pozdravile ob njegovi 
vrnitvi v domovino, z naslednjimi bese- 
sedami:

V zvezi z mojo vrnitvijo v Bolgarijo 
sem ' prejel mnogo pozdravnih brzojavk 
in pisem iz vse dežele in inozemstva. 
Ker na žalost nimam možnosti, da odgo­
vorim na te globoke in prisrčne pozdra­
ve posamezno, izražam javno najtoplejšo 
bratsko hvaležnost vsem organizacijam, 
skupinam in posameznikom, ki so mi jih 
poslali

V njihovih pozdravih vidim predvsem 
znak vdanosti velikemu delu Domovin­
ske fronte in priznanja, ki ga daje ljud­
stvo koristni vlogi naše junaške stranke. 
Pripadniki Domovinske fronte, pripadniki 
delavske stranke (komunistov), delavski

na pozdrave, ki jih je prejel 
v domovino
razred, kmetje, narodna inteligenca in 
naše borbeno ljudstvo so lahko prepri­
čani, da bom služil naši domovini s še 
večjo energijo in posvečal tej službi vse 
sile {nesposobnosti.

V najtesnejši zvezi z ljudstvom, ki ga 
ni omajalo niti moje 22 letno prisilno iz­
gnanstvo, upam da bodo sovražniki na­
šega ljudstva imeli v bodočnosti mnogo 
prilike za še večje razočaranje kakor v 
trenutku moje vrnitve v rodno bolgarsko 
deželo. Zrasel sem v borbi za dobrobit 
delovnega ljudstva, živel sem v nepre­
stani borbi z njegovimi sovražniki, srečen 
sem, da bom lahko nadaljeval to borbo 
med svojim lastnim ljudstvom do zad­
njega trenutka svojega življenja in da 
bom z njim doživel svobodno, demokra­
tično, neodvisno, močno in srečno Bol­
garijo.

Indijski voditelj zahteva pri­
znanje demokratičnih pravic

Aliaabad, 4, dec. Predsednik indijske 
kongresne stranke Abul Kalam Azad je 
izjavil: »Po šestih letih vojne še vedno 
ni miru. Ljudstva Jave, Indokine in dru­
gih dežel se še vedno borijo za osvobo­
ditev, za pravo, resnično demokracijo, 
zaradi katere se je vodila ta vojna.

Francozi, ki so bili najostrejši kritiki 
nacistov zaradi njihovih protidemokratič­
nih načel, sedaj odrekajo iste demokra­
tične pravice ljudstvu Indokine. Položaj v 
Indiji je v vsakem pogledu težak, ljud­
stvo je nezadovoljno. Britanska laburi­
stična stranka ni izpolnila obljub svojih 
voditeljev, ko so prišli na oblast.«

Francosko gospodarsko zastopstvo 
v Moskvi

Pariz, 4. dec. Agencija France Presse 
poroča, da je prispel v Moskvo Ervvin 
Alfant v spremstvu francoskega gospo­
darskega zastopstva, Na letališču so ga 
sprejeli Pierre Charpentier, sodelavec 
francoskega veleposlaništva v Moskvi 
Mihail Stefanov, pomočnik ljudskega ko­
misarja za zunanjo trgovino, Kozirev, šef 
prvega evropskega oddelka v komisari­

atu za zunanje zadeve in podšef proto­
kola Jackevič.

Požigalec Lidic v Pragi
Prag®. 4. dec. V Prago so pripeljali 

Wiesmana, bivšega gestapovskega šefa v 
Kladnu, ki je odgovoren za porušitev Li­
dic »mučeniške češke vasi«,

Wiesman bo pričal proti Karlu Her­
mannu Franku (bivšemu nemškemu dr­
žavnemu ministru in najvišjemu SS urad­
niku v protektoratu), kasneje pa bodo 
sodili njega samega. Ameriške oblasti so 
Wiesmana izročile Čehom v novembru.

Karla Hermanna Franka so pripeljali 
v Prago avgusta, potem ko je bil ujet na 
ameriškem področju v Nemčiji. Vas Li- 
dice so porušili do tal in pomorili vse 
njene moške prebivalce, ker so češki ro­
doljubi leta 1942 usmrtili Rheinhardta 
Heydricha, Himmlerjevega namestnika.
»Legijo krščanskih reformatorjev« 

v Angliji so ustanovili fašisti 
London, 4. dec. (Tanjug) AFP poroča, 

da so se zvedele podrobnosti o »Legiji 
krščanskih reformatorjev« v Angliji. Le­
gijo so pred dvema letoma osnovali an­
gleški fašisti. Glavni tajnik leg i ie  Pat- 
terby je v izjavi novinarjem hvalil Hitlerja.
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Demobiliziranim borcem -  zaposlitev!
Po novem zakonu o demobilizaciji bo 

do 31. decembra 1945 demobiliziranih 
okrog 200.000 borcev Jugoslovanske ar­
made in mornarice. Do 15. decembra 
bodo demobilizirani oni borci, ki ne ja­
hte vajo ̂  zaposlitve, materiala za grad­
njo uničenih domov in posojila, 15. de­
cembra pa se bo začela demobilizacija 
onih borcev, ki iščejo zaposlitev ali po­
moči pri graditvi svojih domov. Po spo­
razumu ministrstva za socialno politiko 
in ministrstva za narodno obrambo do­
bivajo federalna ministrstva spiske s po­
datki vseh borcev, ki iščejo zaposlitev 
ali pomoč za gradnjo svojih domov. Po 
tem sporazumu bodo demobilizirani 
borci toliko časa ostali v svojih eno­
tah, dokler jim ne bo preskrbljena za­
poslitev. .

Zakon o demobilizaciji določa, da je 
demobiliziranim borcem treba omogo­
čiti brezplačen prevoz na domove in 
jim izplačati potne stroške. Narodni od­
bori so po tem zakonu dolžni, da de­
mobilizirano! borcem preskrbe zaposli­
tev, stanovanje in gradbeni material, ki 
je potreben za obnovo njihovih uniče­
nih domov. Nadalje zahteva zakon, da 
morajo demobilizirani borci dobiti za­
poslitev najkasneje mesec dni po izpu­
stu iz vojske.

Naše demobilizirane borce, podoficir- j 
je in oficirje bo mogoče zaposliti po, 
državnih in privatnih ustanovah. Posa- j 
mezna ministrstva morajo sprejeti kon- j 
kretne sklepe, kako bi Zaposlili demo-1 
bilizirane borce. Če bi samo deset de­
mobiliziranih borcev ostalo brez zapo­
slitve, je to že veliko. Zaposliti pa bo 
treba na deset in desettisoče demobili­
ziranih borcev, ki so vse žrtvovali za 
osvoboditev domovine.

Pri zveznem ministrstvu za socialno 
politiko v Beogradu se je vršila konfe­
renca, kjer so razpravljali o zaposlitvi 
demobiliziranih borcev. Sklenjeno je bilo, 
da se sestavita dve komisiji: širša in
ožja, ki bosta praktično uresničevali na­
črt širše komisije in dajali navodila fe­
deralnim komisijam. Konferenca je spre­
jela naslednje sklepe:

1. Vsa naša gospodarska ministrstva 
in ostale ustanove morajo dati vso ini­
ciativo in pomoč naši industriji, gradbe­
nim ustanovam in obrti, da se začno 
pripravljalna dela, ki jih je mogoče 
opravljati pozimi. Na ta način bo omo­
gočena zaposlitev največjega števila na­
ših nekvalificiranih borcev.

2. Federalnim ministrstvom je treba 
dati navodila, da odpro tečaje in šole 
za izobrazbo v raznih vrstah obrti in 
poklicev, v katerih je že sedaj pomanj­
kanje strokovnjakov in za katere bo 
kasneje še večja potreba. To bi bili te­
čaji za traktoriste, šoferje in podobno.

3. Takoj je treba pregledati možnost 
zaposlitve določenega števila demobili­
ziranih tovarišev po naših ministrstvih 
in v ostalih državnih in javnih ustano­
vah. Kolikor še niso do zdaj strokovno 
usposobljeni, je treba v njih odpreti 
ustrezajoče tečaje in šole (za telegrafi­
ste, strojepisce, knjigovodje in podobno).

4. Takoj je treba sestaviti pravilnik 
za mlade demobilizirane borce, ki bodo 
v naši industriji zaposleni kot vajenci.

5. Za izpopolnitev kadrov v Narodni 
milici in v finančnih kontrolnih organih1 
je prvenstveno treba zaposliti demobi­
lizirane borce.

6. Vsem mestnim in krajevnim na­
rodnim odborom se da navodilo, da od­
pro javne kuhinje, zbirališča in domo­
ve za one demobilizirane borce, ki ne 
bodo dobili takoj zaposlitve. V teh do­
movih je treba organizirati tečaje za 
splošno in strokovno izobrazbo.

7. Gospodarski svet naj izdela ured­
bo o obveznem posredovanju zaposlitve 
demobilizirancev preko organov javnih 
borz dela.

8. Glavni odbor sindikatov naj s svo­
jimi organizacijami omogoči, da se po 
posameznih podjetjh najde možnost za­
poslitve kar največjega števila demobi­
liziranih borcev.

Vse naše množične organizacije in 
ustanove imajo nalogo, da v največji 
meri pomagajo organom narodne obla­
sti pri reševanju tega važnega in nuj­
nega vprašanja.

V soboto se je na ministrstvu za so­
cialno politiko Narodne vlade Slovenije 
vršila podobna konferenca, na kateri so 
bili zastopniki nekaterih ministrstev, za­
stopnik Javne borze dela v Ljubljani, 
mobilizacijskega odseka IV. armade, dr­
žavnega gradbenega podjetja, poštne di­
rekcije, glavnega odbora enotnih stro­
kovnih zvez, AFŽ in tiska.

V Sloveniji je bilo doslej demobili­
ziranih 1705 borcev, ki so v pretežni 
večini že dobili zaposlitev. Samo želez­
niška uprava je sprejela okrog 700 de­
mobiliziranih borcev, od katerih jih je 
doslej že 250 dokončalo razne strokov­
ne tečaje. Precej jih je sprejela v službo 
poštna uprava, industrijsko, gozdarsko 
in kmetijsko ministrstvo ter razne usta­
nove. Javna borza dela je 1164 demobi- 
zirancem preskrbela zaposlitev. Pri se­
danji demobilizaciji pa bo prišlo v Slo­
veniji v poštev okrog 15.000 borcev, pod­
oficirjev in ‘oficirjev, katerim bo treba 
takoj preskrbeti primemo zaposlitev. 
Pri sedanjem pomanjkanju delovne mo­
či ne bo to težak problem.

Vsem demobilizirancem bo treba ta­
koj najti primerno zaposlitev. Nekateri 
se bodo vrnili v podjetja in ustanove, 
kjer so bili pred vojno. Pri teh name­
stitvah pa se je treba ozirati na položaj 
in kvalifikacije, ki so si jih pridobili v 
Jugoslovanski armadi in mornarici. Mno­
gi demobiliziranci žele izpopolniti svoje 
dosedanje znanje. Za te bo treba usta­
noviti razne tečaje in šole, ki bodo te­
mu moralno in politično visoko vredne­
mu kadru dale tudi potrebno strokovno 
usposobljenost. Take tečaje in šole naj 
ustanove vsa večja podjetja, ministrstva 
in ustanove. Te tečaje bi obiskovali tu­
di oni demobilizirani tovariši, ki žele 
spremeniti svoje prejšnje poklice.

Sklenjeno je bilo, da se osnuje po­
sebna komisija, ki bo na rednih sestan­
kih reševala vsa vprašanja, ki se pojav­
ljajo pri zaposlitvi naših demobiliziran­
cev. Komisija bo sestavljena iz zastop­
nikov zainteresranih ministrstev, Jugo­
slovanske armade, Javne borze dela, 
enotnih strokovnih zvez in ostalih mno­
žičnih organizacij.

Na konferenci se je odkrila velika in 
težka napaka, ki je doslej ovirala pra­
vilno in načrtno zaposlitev naših demo­
biliziranih borcev. Nekatere ustanove in 
podjetja so doslej brez vsakega sodelo­
vanja z Javno borzo dela kar po svoje, 
po raznih prijateljskih zvezah in oseb­
nih ozirih reševala vprašanja zaposlitve. 
Prav tako se ni doslej preko Javne bor­
ze dela sprejemalo ljudi v posamezne 
tečaje. Vse nameščenje mora biti na­
črtno in v skladu s potrebami našega 
narodnega gospodarstva. Zato morajo 
vsa podjetja in ustanove javljati Javni 
borzi dela vsa svoja razpoložljiva me­
sta. Le tako bo Javna borza dela, ki je 
edini posredovalec za vse zaposlitve in 
oblastveni organ, mogla pravilno ureja­
ti dodeljevanje služb in vsem našim de­
mobiliziranim borcem, podoficirjem ter 
oficirjem preskrbeti primerno zaposlitev.

V republiki Jugoslaviji uživajo vsi narodi svobodo 
—  piše »Daiiy Worker«

Dopisnik Tanjuga iz Londona poroča: 
Ves angleški tisk obširno piše o pro­
glasitvi republike v Jugoslaviji. Tako 
list »Daily Worker< pravi v svojem 
uvodniku med drugim:

»Jugoslovanska Ustavodanja skupšči­
na je proglasila Federativno ljudsko re­
publiko Jugoslavijo in dinastija štara- 
djordjevičev spada obenem z Bourboni 
in Romanovi v preteklost. _ To je ogro­
men napredek za to državo, v kateri je 
do marca 1941. leta vladala ena izmed 
najbolj okrutnih diktatur v Evropi. Dik­
taturo je uvedel kralj Aleksander, oče 
kralja Petra, ki je sedaj odstavljen s 
prestola. Dovoliti Petru, da stopi na ju­
goslovanska tla, bi pomenilo podpirati 
središče reakcionarnih spletk, kar bi 
zelo oviralo napredek jugoslovanskih 
narodov k miru in blagostanju. Dobro 
je znano, da so bili Srbi, Hrvati, Slo­
venci, Bosanci, Črnogorci in Makedonci 
nesramno tlačeni v letih med obema 
vojnama. V novi federativni Jugoslaviji 
so dobili svojo narodno svobodo. Kra­
ljevska diktatura ni samo kršila svobo­
do teh narodov, temveč je počasi tudi 
srbskemu narodu odvzela njegove de­
mokratične in ustavne pravice. Sindi­
kati, ki so pod reakcionarnim monarhi­
stičnim režimom živeli v polilegalnem

življenju, se sedaj krepijo tako po mo­
či, kakor po vplivu. Življenjski pogoji 
kmetov se hitro popravljajo, oblast mo­
nopolistov je zlomljena in nekoč tlačeni 
narodi so svobodni in lahko razvijajo 
svoje kulturno življenje.

List »Daily Telegraph« piše v zve­
zi z vestjo iz Beograda o proglasitvi 
republike, o veselju ljudstva in soglas­
nem glasovanju poslancev v skupščini.

List »News Chroniole« piše, govo­
reč o proglasitvi republike, da so ne­
davne volitve pokazale, da v deželi ni 
razširjen rojalističen vpliv in dodaja, da 
kralj Peter ne bo osamljen exmonarh, 
kajti za časa te vojne je bilo odstav­
ljenih mnogo prestolov in izgleda, da 
bo doletela ista usoda še enega ali dva.

List »Daily Herald« prinaša krat­
ko vest, da je bivši kralj Peter včeraj 
sprejel nekega »sočutnega« obiskovalca 
— grškega kralja Jurija in pravi, da je 
grški kralj odšel iz svojega stanovanja 
v Cleridgeu v spremstvu detektiva Scott- 
landyarda, da bi potolažil kralja Petra.

List »Evening News« piše, da se­
daj, ko v Beogradu zaseda Ustavodajna 
skupščina, je Peter navaden gospod Ka- 
radjordjevič in da pričenja z današnjim 
dnem Jugoslavija republikansko življe­
nje.

Otvoritev slovenskega gledališča v Trstu

švicarski tisk pozdravlja Jugoslavijo
Švicarski tisk prinaša obširna poro­

čila o proglasitvi Federativne ljudske re­
publike Jugoslavije. Tisk poudarja, da 
so ta dogodek že pričakovali in da je 
izzval ugoden vtis. — List »Voix Ou- 
vričre«, ki izhaja v Ženevi, je ob tej 
priliki med drugim pisal: »Z veliko ra­
dostjo pozdravljamo proglasiev jugoslo­
vanske republike. Republika je posledi­
ca junaških naporov ljudskih množic, ki 
jih je vodil maršal Tito, katerega ime 
bo ostalo večno zapisano v zgodovini ju­
goslovanskih narodov in ostalih balkan­
skih narodov. Na tem dejstvu ne bo nič 
izpremenilo vpitje kralja Petra, niti ne 
bodo vplivale nanj spletke reakcionar­
nega tiska. Ta proglasitev je velik ko-

V nedeljo 2. decembra so v Trstu po 
dolgih letih slavnostno otvorili Sloven­
sko narodno gledališče za Trst in Pri­
morje. Danilo Turk je v imenu Prosvet­
ne zveze Slovenskega Primorja označil 
pomen slovenskega narodnega gledališča 
v Trstu in poudaril, da po 25 letih, od­
kar je fašizem prepovedal slovenski je­
zik in ni dovolil niti otrokom učiti se 
materinega jezika, primorski Slovenci 
niso popustili v svoji borbi. Danes kro­
najo svoje žrtve s tem, da imajo v Tr­
stu in Slovenskem Primorju svoje na­
rodno gledališče. .

Ob treh je sledila predstava Cankar- 
Delakove »Jernejeve pravice«, ob osmih 
zvečer pa so igrali »Desetega bTata«. 
Gledališče je bilo napolnjeno do zadnje­
ga kotička. Vstopnice so bile razprodane 
že pred dnevi. Navdušenje, s katerim so 
tržaški Slovenci sprejeli svoje gledališke 
umetnike, je bilo nepopisno.

Največji živeči slovenski pesnik Oton 
Župančič je poslal ob otvoritvi sloven­
skega narodnega gledališča v Trstu sle­
deče pismo:

»Mnogo sreče, tovariši, ko nastopate

s slovensko besedo med brati, ki so jo 
morali tako dolgo pogrešati. Pokažite 
jim, da je to še vedno stara, poštena in 
naravna beseda, ki prihaja od srca in 
išče poti do srca. Preprosta je, morda ni 
tako bleščeča, kakor je govorica sose­
dov, zato pa je vsa topla in polna lju­
bezni in vere in upanja. Njena ljubezen 
ne objema samo domače misli, temveč 
hoče zajeti tudi tujega duha, ga prinesti 
k nam ter ga podati z vso lepoto in glo­
bočino, velika je njena vera v pridobi­
tve in dognanja naprednega človeštva. 
Z njo pokažite, tovariši, da teko vse žive 
struje vseh zemlja in dob tudi skozi slo­
vensko dušo, da pojo vse strune tudi 
slovenskemu ušesu. Naj vidi drugorodec, 
kako mi spoštujemo vse narode in z ra­
dostjo sprejemamo blagorodno misel, naj 
se je rodila kjer koli, da pa zavračamo 
krive nauke, ki zanikajo človečansko ide­
jo bratstva, svobode, skupnega dela za 
bodočnost sveta. Bodite, tovariši, na tr­
žaških tleh s slovensko besedo znanilci 
miroljubnega tekmovanja med raznorod- 
ci v borbi za iste cilje, za resnico in 
pravico, ki jo išče hlapec Jernej.«

rak v smeri normalizacije položaja na 
Balkanu in v Evropi.«

List »Berner Tagwacht« piše: »Pre­
puščamo reakcionarjem, da objavljajo 
besne izjave bivšega kralja Petra in 
njegove matere, njihovo samohvalo in 
psovke na račun domnevne strahovlade 
v Jugoslaviji. Jugoslovanski narodi so 
se borili za svojo svobodo, ko so kralj 
in njegova družina sedeli na varnem v 
Angliji. Čakali so pač na »zmagoslavni« 
povratek v Beograd. Maršal Tito in nje­
govi junaki pa so odklonili, da bi po 
nadčloveških naporih in končni zmagi 
nad sovražnikom, vlado v Jugoslaviji 
znova prepustili kraljevemu sinčku. Ju­
goslovanski narodi so postali polnoletni.

O B V E S T I L A
NATEČAJ

M in is trs tv o  za  p rosveto  fed e ra ln e  v lade  
S loven ije  v  L ju b lja n i ra z p isu je  n a te č a j za 
izdelavo n a č r to v  šo lskega p o h ištv a . Iz d e la ti 
je  treb a :

1. N ač rte  p o h iš tv a  za š tir ira z re d n o  l ju d ­
sko šolo (klop a l i  m izica za  dva  učenca, 
sto lček  za  učenca, šo lska  ta b la , p isa ln a  
m iza in  s to l za  raz red n ik a , s to ja lo  za  slike , 
um iv a ln ik , p isa ln a  m iza  za  u p ra v ite lje v o  
p isa rno , m izica za  p isa ln i s tro j ,  s to la  za 
p re j nav ed en i m izi, o m ara  za  sp ise , om ara  
za k n jig e , o m a ra  za učila , m iza za  delav ­
nico, m iza  za zbom ioo s  p re d a li  za 6 oseb, 
sto li za zbornico, obeša ln ik  za  p isa rn o  in  
obešaln ik  za g a rd ero b o  učencev.

2. Načrte pohištva za osemrazredno gim­
nazijo.

E azen  zg o ra j nav ed en e  oprem e za ra z ­
red , zbom ioo in  u p ra v ite lje v o  p isa rn o  je  
tre b a  izd e la ti š e  n a č r te  za  kim ofotelje.

V poštev  p r id e jo  le  n a č r ti , k i obsegajo  
vso navedeno  šo lsko oprem o. M in is trs tvo  
bo dva n a jb o ljša  n a č r ta  n a g ra d ilo  s  po 
5.000 d in , d v a  n a d a ljn a  p a  odkupilo  po  3.000 
din.

Opremo šol bo v bodoče mogoče izde­
lovati le po načrtih, ki jih odobri ministr­
stvo prosvete.

Rok za n a te č a j je  15. decem ber 1945. Do 
ta k r a t  je  tr e b a  p o sla ti n a č r te  n a  m in is tr ­
stv o  p rosvete , gospodarsk i razd e lek  N ačrti 
m o ra jo  b it i  o p rem lje n i z  geslom , p riložene  
p a  z ap rte  k u v e r te  z naslovom  p ro je k ta n ta . 
P rav ico  so d e lo v an ja  v  n a te č a ju  im ajo  vsi 
d rž a v lja n i fed e ra tiv n e  lju d sk e  d em okratič­
n e  Ju g o s lav ije .

K natečaju so vabljeni pedagogi, obrt­
niki, inženirji in drugi.

ZAVAROVALNI ZAVOD SLOVENIJE 
o p o z a r j a

vse sv o je  zavarovano©, ki so ©voj© im e tja  
zav a ro v a li p ro ti p o z a m  po > v p isn i poli« 
in  p la č a li n a  račun bodoče prem ije d in  30.—, 
da jim  zavod jam či od dneva vpisa za vso 
požarno škodo do polne vrednosti z av aro ­
vanih predmetov. V sako d o zav aro v an je  p r i  
k a te r i  ko li d ru g i zav aro v a ln ic i je  za to  po­
polnom a n ep o trebno  te r  n a j se  naš i zav a­
ro v an c i n e  p u ste  b eg a ti od n ik o g ar. ZAVA­
ROVALNI ZAVOD SLOVENIJE je plačal 
že veliko teh škod, o čemer pričftjo številne  
zahvale hvaležnih pogorelcev.

K er p a  so  se  zav aro v an c i s  podpisom  
obvezali, da  bodo sk le n ili dokončno zavaro ­
v an je  e  polico  edino  le  p r i  ZAVAROVAL­
NEM ZAVODU S L O V E N IJE , opozarjamo, 
da bo zavod v z tra ja l  n a  teh  obveznostih . 
Z astopn ik i Z avaro v a ln eg a  zavoda S loven ije  
že sk le p a jo  v velikem  š te v ilu  za v a ro v a n ja  
s po licam i. Z ato  prosim o vse one zav aro ­
vance, ki še  n iso  sk len ili za v a ro v a n ja  s 
po licam i, da s to p ijo  v s tik  z naš im i k ra ­
jevn im i zastopn ik i te r  v sm is lu  sv o je  ob­
vezo č im p re j u r  odo za v a ro v a n ja

L ju b lja n a , 4. decem bra 1945.
ZAVAROVALNI ZAVOD SLOVENIJE

Dnevne vesti
Stanovalci Fondovlh hiš za Bežigradom

so d a ro v a li din 1575 za venec to v arišu  
Je len ič -B o riv o ju . O stanek d in 1175 je  n je ­
gova m a ti n ak lo n ila  vojn im  invalidom .

Uredništvo »Naše žene« z a k lju č u je  zbi­
ra n je  m a te r ia la  za b rošu ro  o b o rkah  s 
15. decem brom  t. 1. T a  dan je  zad n ji rok^ 
do k a te re g a  je  tre b a  p osla ti na naše  u red ­
n ištvo  m a te r ia l za brošuro. Ponovno p ro ­
sim o vse to v ariš ice  in  tovariše , predvsem  
p a  vse borke, da nam  pošlje jo  fo to g rafije , 
podatke, članke in  ves m ate ria l, k i p rid e  
za našo  b rošu ro  v poštev, n a  naše  u red ­
n ištvo , K om enskega u lica  7.

Šolstvo
Predavanja na pravni fakulteti v Ljub­

ljani. P re d a v a n ja  n a  p rav n i fa k u lte ti za 
I I I .  le tn ik  se  p rično  v če tr tek , dne 6. t. m. 
ob 8. u r i  dopoldne v ©obi 6t. 78.

V aš n a jb o lj  z v e s t i  
prijatelj v letu 1946 bo

žepni koledarček
v katerem boste našli vse, 
k a r  V a m  j e  p o t r e b n o  
v v s a k d a n j e m  ž i v l j e n j u .

Uprava »Ljudske pravice«, 
Ljubljana, Kopitarjeva ul. 6 
i n  v s e  p o d r u ž n i c e

F I Z K U L T U R A
R A Z P I S  

NAMIZNO-TENIŠKEGA TEKMOVANJA 
ZA PRVENSTVO SLOVENIJE 

F izkultu rn l odbor Slovenije razpisuje 
1. namizno teniško prvenstvo federalne 
Slovenije 8. in 9. 12. 1945 v L jubljani
Tekm ovanje bo 8. in 9. 12. 1945 v dvo­

ran i na  Taboru od 8. do 11. u re  in od 14. do 
19. ure, v nedeljo p a  do zaključka tu r­
n irja . Pravico sodelovanja im ajo vsa fiz- 
ku ltu rna  društva Slovenije in  njihovi čla­
ni. Ig ra  se po p rav ilih  in  p rav iln ik ih  bivše 
STTZ. in po coup sistem u do konca v vseh 
disciplinah na  2 dobljena seta. Žrebanje bo 
pol u re  pred pričetkom  tu rn irja . P rijave  
se sprejem ajo za vse discipline imenoma 
do petka 7. 12. na naslov FOS-a, L jub­
ljana, Tabor. Vsak igralec, ig ra lka  mora 
b iti vodstvu tu rn ir ja  na razpolago ter se 
mu pokoravati v vseh odredbah. Zmago­
valci vsake discipline prejm ejo naslov p r­
vaka Slovenije za leto  1945. P rv i š tir je  
vsake discipline prejm ejo diplome. Prote­
ste je treba vložiti najkasneje 20 m inut po 
odigranju igre pismeno s prilogo din 50, 
ki se vrne, če se pro testu  ugodi.

Discipline: 1. Moštva. Moštvo tvorijo  
tr ije  igralci, pravico pa  im ajo še  na 2 re ­
zervi. 2. Družine. Družino tv o rita  2 igralk i, 
pravico pa im ajo še n a  2 rezervi. 3. Po 
sam ezniki moški. 4. Posameznice — ženske.
5. Ju n io rji letn ik  1927 in m lajši. 6. Moške 
dvojice. 7. Zenske dvojice. 8. Mešane dvo­
jice. P rijavn ina  za točko 1. 40 din, p rijav ­
n ina za točko 2. 25 din, za 3, 4 in 5 15 din 
in točke 6, 7 in 8, 20 din.

Vsa izvenljubljanska društva oziroma 
njihovi igralci, ig ra lke  imajo prosto stano­
vanje in hrano. Društvo lahko sodeluje 
samo z enim moštvom oziroma družino. 
Društva n a j takoj pošljejo število prijav- 
1 juncev zaradi preskrbe hrane in  stanova­
nja. Udeleženci im ajo pravico na polovično 
vožnjo. Vsa obvestila bodo objavljena v 
dnevnem časopisu.

Vodstvo tu rn irja . Vodja tu rn ir ja : K re­
čič Dušan, vrhovni sodnik: W eissbacher
Oton, zapisnikar: K lun, b lagajn ik : Novak 
Emil.

Odbor za reševanje pritožb: vodja tu r­
n ir ja  vrhovni sodnik in zastopnik društva 
pritožitedja. Vodstvo tu rn ir ja  si prid ržu je  
pravico m orebitnih izprememb.

R eferent za nam. tenis pri FOS-u

R A D I O
DNEVNI SPORED ZA SREDO 5. X II. 1945

6.30—6.40 Partizanske koračnice — 6.40—7 
Pisana glasba — 7—7.15 Napoved časa, ve­
sti, objave in pregled sporeda — 12—12.30 
Trio R adia L jub ljana ig ra  domačo glasbo
— 12.30—12.45 Napoved časa, poročila in 
pregled sporeda — 12.45—13 Slovenske pesmi 
poje Frane Langus, p ri k lav irju  Dana Pe- 
ruškova — 13—13.30 Pester glasbeni spored
— 13.30—13.45 Napoved časa, pregled tiska, 
objave in pregled sporeda — 13.45—14.15 
Slovanska instrum entalno glasba — 14.15—
14.30 Slovenske, ruske in srbske narodne 
pesmi na ploščah — 14.30—14.45 Napoved 
časa in poročila — 14.45—15 Sovjetska glas­
ba — 15 Poizvedbe — 17—17.15 Iz  Cajkov- 
skijeve baletne su ite  »Hrestač« — 17.15—
17.30 Šolska o d d a ja  — 17.30—18 K oncert m a­
leg a  o rk e s tra  R a d ia  L ju b lja n a , d ir ig e n t: 
Uroš P revo ršek  — 18—18.20 L ite ra rn a  u r a  — 
P rizo ri iz »B otra A ndraža«. I z v a ja jo  č lan i 
N arodnega g led a lišča  v  L ju b lja n i — 18.20— 
18.35 Skladbe C hopina in R av e la  za k la v ir  
in o rk e s te r  — 18.35—19 P este r  g lasben i spo­
red — 19—19.15 N apoved časa, vesti, ob jave  
in  p reg led  sp o red a  — 19.15—19.30 O rk estra l­
n i koncert — 19.30—19.45 O ddaja  »Ljudsko 
prosvete«. P rof. V lad im ir  K och: L judstvo  
in k u ltu ra , m esečnik »L judske prosvete« — 
19.45—20 S lovenske n a ro d n e  in p a rtizan sk e  
pesm i ig ra  n a  harm on iko  A v g u s t S tan k o  — 
20—20.40 K oncert s lovenske  g lasbe. Sodelu­
je jo : p ro f. A nton  T ro st (k lav ir), prof.
K arlo  R upe l (v io lina  in  T ržašk i godaln i 
k v a r te t (Sim eone B a ld a ssare , L uzzati Ser- 
gio, G ašperin i N ereo in  Sam uel H a rry )  — 
20.40—21 V okalni k o n cert m ezzosopran is tk e  
R uše Bojčeve p r i  k lav . D an a  P erušk o v a  — 
21.—21.15 V okaln i k o n ce rt m oškega zbora 
»Grafike«. D irig en t: d ire k to r  A dolf Grob- 
m ing  — 21.15—21.30 P. I. Č ajkovski j:  1812. 
p re d ig ra  — 21.30—21.45 Božo in  d ru g i: 15 
veselih  m in u t — 21.45—22 Im p ro v izac ije  p ia ­
n is ta  B o jana  A dam iča  — 22—22.15 D nevnik  
R ad ia  L ju b lja n a  — 22.15—22.35 Sm etana:
W allensteinov  tab o r, sim f. p esn ite v  S krja - 
b in : S an je  — 22.35—22.55 K o n cert n a  violi. 
Iz v a ja  Srečko Z alokar, p r i  k la v ir ju  p ia ­
n is tk a  H ild a  H orak-D om azetovičeva — 22.55 
—23 N ajnovejše  vesti.

Darujte kri za ranjence!

P R E S K R B A
D E LITE V  SALAM  

P o tro šn ik i o k rožnega m esta  L ju b ljan a , 
k i k u p u je jo  p r i  sv o jih  s ta ln ih  m e sa rjih  z 
začetn im i črkam i od A—Č bodo p re je li  v 
če tr tek  dne 6. X IL  1945. dopoldne p r i  teh 
m esarjih  n a  odrezek »meso d novem ber« 
osnovne ž iv ilske  nak azn ice ; izdane od 
MNO — odsek za p re sk rb o  v L ju b lja n i po 
10 dkg salam .

P ro d a jn a  cena za 1 kg  sa lam  je  d in 50. 
M esarji m orajo  d v ig n iti sa lam e  v sredo , 

dne 5. X II . 1945. od 14. do 15. u re  p r i  S la­
m iču n a  G osposvetski cesti št. 6.

N eprodane salam© m orajo  m esarji v rn iti  
v petek , dne 7. X II. 1945. dopoldne n a  
m estn i k lavn ic i.

O drezke pred lože m esa rji v ponedeljek , 
dne 10. X II . 1945. n a  »Navodil« Odsek za 
meso, L ju b lja n a , Novi trg  št. 4-II, soba 
štev . 14.

SLOVENSKO NARODNO

G L E D A L I Š Č E
V LJUBLJANI 

Drama
Sreda, 5. decembra ob 20. uri: Zupan: 

»Rojstvo v nevihti«. Red A.
Četrtek, 6. decembra ob 20. uri: Can­

kar »Za narodov blagor«. Red Če­
trtek.

Petek, 7. decembra ob 20. uri: Nušič: 
»Pokojnik«. Izven. — Ob 15. uri: 
Čapek: »Mati«. Gostovanje v Celju. 
Mladinska predstava. Cene od 20 
din navzdol. — Ob 19.30 uri: Čajpek: 
»Mati«. Gostovanje v Celju. Cene 
od 30 din navzdol.

Sobota,_ 8. decembra ob 15. uri: Zupan: 
»Rojstvo v nevihti«. Izven. — Ob
20. uri: Škvarkin: »Tuje dete«. Sin­
dikalna gledališka sobota. Red SA.

Nedelja, 9. decembra ob 15. uri: Ča­
pek: »Mati«. Izven. — Ob 20. uri: 
Cankar »Za narodov blagor«. Izven. 
Ob 15. uri: Niišič: »Pokojnik«. Iz­
ven. Predstava v Operi.
D anes v  sredo , dne 5. t. m ., bodo d a ja li  

v D ram i d ram a tsk o  reportažo  V itom ila  Zu­
p an a  »Rojstvo v  nev ih ti« . A v to r, sam  p a r ­
tizan , n am  p r ik a z u je  v  svo jem  delu  n iz 
s lik  iz osvobodilne borbe n ašeg a  n aroda. V 
K rim u , n je g o v i ženi, F a tu r ju  in  d ru g ih  
a k tiv is tih  g ledam o p o z itiv n e  lik e  iz  svo je  
n a jb liž je  p re tek lo s ti, m edtem  ko n am  
SS-ovee H arz , p la v o g a rd is t M irtič , Žolc in  
ita l i ja n sk i  k v ee tu rin i p re d s ta v lja jo  naše  
tla č ite lje  in  izd a ja lce , k i  jim  je  zm aga 
zaveznikov s to r i la  ža losten  konec. V moč­
n ih  d ra m a tič n ih  p r iz o rih  n as to p a jo : S tan e  
Sever, S av k a  S everjev a , V lad im ir  S k rb in ­
šek, S lavko  J a n ,  P av le  K ovič, A n čka Le­
v a r je v a , L ojze P o to k ar, B ran k o  M iklavc, 
Jože Gale, Savo V rtačn ik . Delo je  z rež ira l 
in in se en ira l B o jan  S tup ica. P re d s ta v a  je  
za red  A.

Izp rem em ba abonm aja . V  č e tr tek , dne
6. t. m., bo C a n k arjev a  kom ed ija  »Za na­
rodov b lagor«  za re d  Č etrtek  in  ne  za red  
C, kakor je bilo prvotno javljeno. Red c  
pa im a v če tr te k  p red stav o  v  O peri.

V petek , dne 7. t. m ., bo d a ja la  D ram a 
kom edijo B ra n is la v a  N ušiča »Pokojnik«, ki 
je  dosegel p r i  p re m ie ri in  p r i  re p riz i iz­
redno m očan uspeh. Delo je  z rež ira l V lad i­
m ir S k rb inšek , v  g la v n ih  v lo g ah  n as to p a jo : 
S tan e  S ever, Iv a n  C esar, M a rija  N ablocka, 
V ida Ju v a n o v a , F ra n  M ilčinski, L ojze D re­
novec, B ran k o  M iklavc , V lad im ir  S k rb in ­
šek, F ra n c  L ip ah , V ida L evstikova. P re d ­
s ta v a  bo izven abonm aja .

G ostovan je v  C elju . V petek , dne 7. 
t. m., bo gosto v a la  l ju b lja n sk a  D ram a ,v 
C elju  s Capkovo »M aterjo«. M lad inska  p re d ­
s ta v a  bo ob  15. u r i  Po cenah  od 20 d in  n a ­
vzdol, v ečern a  p re d s ta v a  p a  ob 19.30 po ce­
nah  od 30 d in  navzdol. V stopniee, k i so 
b ile  k u p ljen e  za p red stav o , k i je  p re jšn ji  
teden od p ad la , v e lja jo  za  to  gostovanje .

Opera
Sreda, 5. decembra ob 19.30 uri: A. P.

Borodin: »Knez Igor«. Red Sreda. 
Četrtek, 6. decembra ob 19.30 uri: B. 

Smetana: »Prodana nevesta«. Red 
C.

Petek, 7. decembra: Zaprto.
A. P . B orod in : »Knez Igor«. O pera v 

š t ir ih  d e ja n jih  s pro logom  (5 s lik ah ). P re ­
vedel N. Š trito f. — Osebe: Ig o r  S v ija to sla - 
vič, se v ersk i knez — V. Ja n k o , Ja ro s lav n a , 
n jegova žena v d rugem  zakonu  — L. H us- 
su jev a , V lad im ir Ig o rjev ič , knezov s in  iz 
p rv eg a  zakona — L. R akovec, V lad im ir Ja -  
roslav ič , ga liok i knez, Ja ro s la v in  b r a t  — 
M. D oln ičar, K ončak, polovski h a n  — A. 
Orel, K ončakovna, h če rk a  h a n a  K ončaka — 
B. S tr i ta r je v a , O vlur, polovski krščenec — 
M. B ra jn ik , S k u la  — L. K orošec, J e ro šk a  — 
S. Banovec, Ja ro s la v in a  d o jilja  — N. Špa­
nova, Bolovsko dekle  — Š. N era to v a . — 
Solo p le še ta : S. J a p l je v a  in  D. P ogačar. —' 
Prolog , I .  . I I  in  IV . d e ja n je : v m estu  Pu- 
t iv lju , I I I .  d e jan je : v  polovskem  ta b o r i­
šču. — D irig en t: dr. Š v ara  D R ežiser: P. 
Golovin. A s is ten t: F . Ja m n ik . Scena: ing . 
E . F ranz . V od ja  zbora : J .  H anc. N ačrti 
kostum ov: D. K ače rjev a . K o reo g ra f: P.
Golovin.

KINEMATOGRAFI
KINO UNION: Ameriški film »Trije 

mušketirji«, tednik. Ob 17., 19. in
21. uri.

KINO SLOGA: Ameriški film »Šola­
nja Tomaža Browna«, tednik. Ob 
17., 19. in 21. uri.

MARIBOR, »ESPLANADE«: Sovjet­
ski film »A. Parhomenko«, tednik.

JAVNA BORZA DELA
p o tre b u je  za  p o ljsk a  dola, k ak o r tud i ta  
o b n o v itv en a  dela  v n aš i in d u s tr i j i  plodeče 
delovne moči. 4 h lapce , 1 k le p a r ja , 2 po­
h iš tv en a  m iz a r ja , 2 le e o s tru g a rja , 2 k ro ja ­
ča, 2 k ro ja č a  za v eč ja  dela , 51 zidarjev , 
v e č je  š tev ilo  delavcev za  o b n o v itv en a  dela. 
8 te sa rje v  in  1 s te k la rsk e g a  v ajenea .
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^  Hev. z« naročnino »Ljudske pravice« 30-30, Miklošičeva cesta S. ★  Urejuje in odgovarja uredniški odbor. *  Tiska-na »Ljudske pravice«.


